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IV. POLÍTICAS y prácticas COMERCIALES, POR SECTORES

1) Panorama general

1. La agricultura desempeña un papel fundamental en la economía de Burundi.  El café es el principal producto de exportación, seguido del té.  La mayor parte de la producción se lleva a cabo en pequeñas explotaciones.  Una característica dominante es la presencia, en la mayoría de los subsectores agrícolas comerciales, de empresas y organismos paraestatales que participan en las actividades de transformación y comercialización.  Desde principios del decenio de 1990, se ha logrado reducir moderadamente la intervención estatal, si bien ésta sigue siendo importante, sobre todo en lo tocante a la fijación de los precios abonados a los productores de café, té, algodón y azúcar, y a la posición dominante de ciertas empresas paraestatales.  En general, estos subsectores experimentan dificultades ya que la presencia de numerosos intermediarios infla los precios después de la producción y los sitúa en niveles superiores a los del mercado internacional.

2. El principal instrumento de política comercial es la aplicación de derechos de aduana, que confiere una protección elevada a productos como el café, el té, las carnes, los productos de la pesca y determinadas legumbres y hortalizas.  Se conceden incentivos en forma de distintas exenciones, en particular respecto del pago del impuesto sobre las transacciones y los derechos de aduana aplicables a los insumos, y el Estado garantiza los créditos concedidos al subsector del café.  La mayoría de los productos agrícolas están sujetos al pago de impuestos a la exportación que ascienden normalmente al 5 por ciento, salvo en el caso del café sujeto a un impuesto del 31 por ciento que no se percibe desde 1999.  El Gobierno concede créditos al sector agrícola mediante el Banco Nacional de Desarrollo Económico y ciertos fondos especializados destinados a pequeños proyectos.  La división de las tierras y la ausencia de un verdadero mercado de tierras en el sector agrícola repercuten en la productividad y no favorecen las inversiones.  La política cambiaria aplicada antes de las reformas de agosto de 2002 contribuyó a fomentar el contrabando de algunos productos, sobre todo de café verde.  Uno de los objetivos del Gobierno es promover las exportaciones de productos agrícolas "no tradicionales" como las frutas, las flores y las nueces.  No obstante, el desarrollo de esos subsectores sigue viéndose obstaculizado, entre otras cosas, por las deficiencias en lo que respecta a las infraestructuras.

3. Burundi posee algunos recursos minerales que están aún poco explotados.  Las principales limitaciones son la falta de infraestructuras de transporte, las dificultades de acceso a los puertos extranjeros para las actividades comerciales y la inestabilidad interna del país.  No obstante, los recursos para cuya explotación se necesita poco equipamiento (como el colombo-tantalita) han experimentado cierto desarrollo y han contribuido a aumentar las exportaciones de productos de ese sector en 2001.

4. El sector manufacturero está poco desarrollado y representa en torno al 16 por ciento del PIB.  Las exportaciones de productos manufacturados fueron prácticamente nulas hasta 2001, año en el que las ventas de cerveza en los mercados de los países limítrofes aumentaron ligeramente la participación de este sector en las exportaciones globales.  El Gobierno considera que la industria de los textiles y el vestido podría aumentar la capacidad manufacturera de Burundi.  Con este fin, ha empleado diversos instrumentos de protección selectiva, en particular un recargo aplicable a determinadas importaciones de textiles y prendas de vestir y la prohibición de importar telas de algodón.  La estructura arancelaria que se aplica a los textiles y a las prendas de vestir es progresiva, lo que garantiza una protección efectiva bastante elevada para los productos acabados de este subsector.  Esta estructura arancelaria se aparta de la del sector manufacturero en su conjunto (con una progresividad mixta).  Esta última no constituye un incentivo para las inversiones en las actividades de transformación.  El Gobierno se ha propuesto orientar la producción hacia la exportación, en particular mediante una ley sobre la promoción de las exportaciones y el establecimiento de un sistema de zonas francas.  No obstante, esos esfuerzos siguen estando limitados por el alto nivel de protección arancelaria que, si los demás factores permanecen invariables, incita a producir para el mercado interno.  Los procedimientos para la reducción de los derechos de aduana, principalmente mediante el reembolso a la exportación, resultan complejos para los pequeños productores;  por lo tanto, sería preferible aplicar aranceles uniformemente bajos a las importaciones de insumos.

5. El Gobierno de Burundi es consciente de la importancia de los servicios para el desarrollo de su economía.  Ya se han emprendido algunas reformas, sobre todo en la esfera de los servicios financieros con el establecimiento de un reglamento cautelar y de instrumentos indirectos de política monetaria, y en la de las telecomunicaciones con la liberalización de la telefonía móvil y el inicio de la privatización del operador fijo.  El Gobierno tiene previsto emprender reformas en el subsector de la energía, en particular la liberalización de la electricidad cuyas tarifas tienden a penalizar a los consumidores comerciales e industriales.  Burundi ha asumido compromisos limitados en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) y no ha participado en las negociaciones posteriores a la Ronda Uruguay sobre los servicios financieros y las telecomunicaciones de base.

2) Agricultura y actividades conexas

6. En 2001, la agricultura proporcionó empleo a más del 90 por ciento de la mano de obra y representó el 36 por ciento del PIB.  La superficie agrícola potencial abarca 2.350.000 ha, de las cuales cerca de 1 millón son suelos de altitud cuya productividad depende en gran medida de la corrección de su acidez y su toxicidad en alúmina.  Cerca del 81 por ciento de la superficie agrícola potencial se encuentra cultivada.  La agricultura alimentaria es la actividad más importante;  a ella se dedica el 90 por ciento de las tierras cultivadas, y en 2001 contribuyó al 27 por ciento del PIB (frente al 3,6 por ciento correspondiente a la ganadería).
  El 10 por ciento restante de las superficies cultivables se dedica a los cultivos de exportación.  La participación de la agricultura en las exportaciones fue en promedio del 90 por ciento entre 1994 y 2001.  El café es con diferencia el principal producto de exportación y su participación media en las exportaciones totales fue del 72 por ciento entre 1997 y 2001.
  Con una participación en las exportaciones de entre el 10 y el 15 por ciento, el té es el otro producto de exportación más importante.  En el pasado, Burundi exportaba también algodón, pero la producción ha disminuido notablemente durante los últimos años y es absorbida casi por completo por las industrias locales.

7. Los principales productos de la agricultura alimentaria son:  las leguminosas, como las judías, la soja, los guisantes y la banana verde;  los tubérculos y otras raíces, como la mandioca, la batata, la patata y el ñame;  así como los cereales, como el maíz, el sorgo, el arroz y el trigo.  La cabaña ganadera de Burundi está formada principalmente por ganado bovino, caprino, ovino y porcino, aves de corral y conejos.  Los productos resultantes de la agricultura alimentaria y la ganadería se destinan en su mayor parte al consumo interno.  Además del café y el té, los productos de exportación son, dependiendo del año, el algodón y el azúcar.

8. Alrededor de un millón de familias rurales practican la agricultura de subsistencia, y el tamaño medio de las explotaciones es de 0,8 ha aproximadamente.  Los pequeños agricultores cultivan productos alimenticios como el maíz, el arroz, las judías, las patatas y la mandioca destinados al consumo local.  También producen café y té para la exportación.

9. El estallido de la crisis en 1993 afectó considerablemente a la producción agrícola debido a la elevada mortalidad y al número considerable de personas desplazadas (cuadro IV.1).  La crisis frenó, e incluso invirtió, el aumento de la producción de los principales cultivos registrado entre 1985 y 1993 gracias a la ampliación de las superficies sembradas.  Así pues, la producción de maíz y judías descendió casi un 50 por ciento (entre 1993 y 1998), mientras que la mandioca, la batata y la patata registraron una disminución del 21, el 20 y el 35 por ciento, respectivamente.  También se produjeron importantes pérdidas en la cabaña ganadera:  las cabezas de ganado bovino, ovino y caprino disminuyeron un 32, 58 y 40 por ciento, respectivamente, entre 1993 y 1997 (cuadro IV.2).
  Como consecuencia, también disminuyeron los abonos naturales disponibles, lo que afectó a la producción vegetal.  La destrucción de los equipos y la infraestructura, y la falta de acceso a los insumos importados debido a la penuria de divisas redujeron también el rendimiento del sector agrícola, ya afectado por problemas estructurales como la división de las tierras y la falta de acceso de la población rural a las tecnologías modernas.  La escasez de lluvia registrada entre 1998 y 2001 agravó aún más el descenso de la producción agrícola.

Cuadro IV.1

Evolución de los principales cultivos, 1990-99

(Miles de toneladas)

Cultivos
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999

Cereales
293
300
308
300
219
290
273
292
314
266

Leguminosas
366
375
383
374
285
345
325
298
291
262

Tubérculos
1.413
1.449
1.449
1.449
1.124
1.403
1.364
1.296
1.501
1.497

Bananas
1.547
1.020
1.020
1.580
1.268
1.564
1.544
1.297
1.573
1.526

Fuente:
Ministerio de Agricultura y Ganadería.

Cuadro IV.2

Evolución de la cabaña ganadera, 1992-99

(Miles de cabezas)


1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999

Bovino
459,3
..
..
388,9
346,3
311
319,6
355,4

Caprino
975,2
..
..
772,7
659,6
585
631,8
775,8

Ovino
392,0
..
..
236,2
190
163,1
199,9
212

Porcino
223,2
..
..
78,7
73,3
89,5
92,3
206,3

Aves de corral
908
..
..
..
457,8
452
490
546

Conejos
186,3
..
..
..
78,6
72,3
..
131,8

..
No disponible.
Fuente:
Ministerio de Agricultura y Ganadería.
10. El régimen de propiedad de tierras de Burundi se caracteriza por su carácter dual según se aplique el derecho positivo o la costumbre.  El código de la tierra da derecho a los propietarios de tierras a acogerse a uno de los dos sistemas.  Los obstáculos materiales y técnicos, y el costo de los procedimientos de registro han desalentado a los propietarios a la hora de recurrir al sistema formal.  Como consecuencia, la mayoría de las tierras no se registran y no existe un mercado de tierras oficial.  Las diferencias referentes a la tierra se resuelven en la comuna, que se denomina localmente "colina".  Las diferencias que no pueden resolverse a este nivel se someten a los tribunales y se resuelven de conformidad con el código de propiedad de la tierra y el derecho consuetudinario.

11. El Gobierno ha anunciado su intención de revisar el código de propiedad de la tierra con el fin de facilitar su aplicación.
  La recuperación del sector agrícola se vería facilitada si esta revisión contribuyese a consolidar las tierras agrícolas y a establecer un auténtico mercado de tierras.  Un mayor respeto de los derechos de propiedad favorecería también el crédito rural.

ii) Evolución de la política agrícola

12. El sector agrícola se beneficia de la protección arancelaria nominal más alta y de algunas exenciones o subvenciones fiscales (capítulo III 2) iii) e)).  Hasta enero de 2003, el promedio de los aranceles en el sector era del 67,5 por ciento.  Se aplicaba un tipo máximo del 100 por ciento a las importaciones de carne, pescado y la mayoría de los productos de la pesca, café, té, cacao y determinadas legumbres y hortalizas (como tomates y judías).  Tras la reducción arancelaria aplicada en enero de 2003 y la sustitución del tipo del 100 por ciento por un tipo del 40 por ciento, el promedio arancelario descendió hasta el 32,8 por ciento.  Las importaciones de productos vegetales están sujetas a medidas fitosanitarias y las de carne, en principio, a prescripciones sanitarias (capítulo III 2) vi) b)).  Los impuestos que se aplican específicamente al sector agrícola son:  el impuesto sobre el ganado mayor que asciende a 200 francos de Burundi por cabeza;  y una deducción fija a modo de impuesto sobre el resultado que se aplica a las compras de nueces y aceite de palma efectuadas por las fábricas de jabón y aceite y demás comerciantes.

13. La recuperación de las actividades agrícolas y ganaderas se inscribe en el marco estratégico provisional de crecimiento económico y lucha contra la pobreza.  El objetivo es restablecer y superar los niveles de producción anteriores a la crisis, y promover la diversificación de los cultivos comerciales.  Se da prioridad a la promoción de la microempresa y la artesanía.

14. Entre las primeras medidas previstas a corto plazo figuran la puesta a disposición de los agricultores de semillas de calidad, en parte a través del impulso de los centros de semillas;  la formación de la población rural en la utilización de métodos de cultivo modernos;  la reconstitución de la cabaña ganadera diezmada durante la crisis;  la mejora del acceso a los insumos agrícolas y en particular a los abonos;  la rehabilitación de la herramienta industrial;  y la intensificación del apoyo a los productores mediante la divulgación de las innovaciones y las informaciones obtenidas de la investigación aplicada.  A medio plazo, las principales medidas previstas son la creación de un marco reglamentario que propicie las inversiones en el sector agrícola;  el fomento de la utilización de insumos modernos y su producción local;  el establecimiento de estructuras de crédito agrícola para promover las pequeñas y medianas empresas y las microempresas;  la puesta a disposición de los ganaderos de técnicas y medicamentos para prevenir y tratar las enfermedades que pueden afectar al ganado;  y la mejora de la gestión (más concretamente la conservación) de aguas y suelos.  Asimismo, se prevé organizar circuitos de comercialización, respaldar el sector agrícola (incluida la ganadería), y contribuir a la diversificación de la producción, mediante los institutos de investigación especializados.  También se prevé establecer incentivos mediante la revisión del código de inversiones;  éstos se sumarían a los incentivos ya previstos en el Código Fiscal para favorecer las inversiones en el sector agrícola.

15. El Estado tiene previsto seguir apoyando financieramente al sector agrícola, en particular mediante el Banco Nacional de Desarrollo Económico (BNDE), que presta un apoyo sustancial a este sector.  La parte correspondiente al sector agrícola de los créditos acordados por el BNDE ha aumentado notablemente y se sitúa entre el 40 y el 60 por ciento.  Aunque en principio las operaciones del BNDE se refieran al crédito a largo, medio o corto plazo, en la práctica, se dirigen a los créditos a corto plazo (53 por ciento de las operaciones) y los créditos a medio plazo (47 por ciento).  Los créditos del BNDE se conceden tanto a los agricultores a título individual como a las cooperativas de producción.  Con el fin de amortiguar los efectos de la crisis en el sector agrícola, el Gobierno ha creado también un Fondo de Desarrollo Comunal (FDC) y una asociación no lucrativa denominada "Twitezimbere" (que en lengua Kirundi significa "autopromoción").  Estos dos fondos se ocupan de proyectos en pequeña escala y conceden créditos por un importe máximo de 2 millones de francos de Burundi, a tipos preferenciales de entre el 7 y el 8 por ciento anual.  En 1999, el Gobierno puso a disposición del FDC un presupuesto de 100 millones de francos de Burundi para financiar las actividades agrícolas y ganaderas de las asociaciones de productores y particulares interesados en ese ámbito.  A finales de 1999, el fondo había financiado proyectos de desarrollo por un valor de 339,3 millones de francos de Burundi.  Hasta diciembre de 2002, el FDC y el Twitezimbere habían financiado cada uno casi 200 explotaciones.  Según las autoridades, esta financiación ha resultado insuficiente para hacer frente a las necesidades manifestadas.

16. En lo que respecta a la rehabilitación y el desarrollo de las infraestructuras rurales, se han realizado progresos en la electrificación de las zonas rurales, con la cooperación del Banco Europeo de Inversiones.  En casi todas las provincias se han establecido o han proseguido los programas de rehabilitación y construcción de sistemas de traída de agua potable y otras infraestructuras, gracias al apoyo del Banco Mundial, el Banco Europeo de Inversiones y el Fondo Europeo de Desarrollo.  No obstante, la escasez de recursos financieros limita las inversiones estatales para la sustitución de las infraestructuras en las zonas rurales.  El Gobierno tiene la intención de solicitar la ayuda de los proveedores de fondos extranjeros para financiar la rehabilitación de esas infraestructuras.  Asimismo, se solicita ayuda para poder reanudar las actividades de investigación que dependen del Instituto de ciencias agronómicas de Burundi (ISABU) y el Instituto de investigación agronómica y zootécnica (IRAZ).

17. La eficacia de todas esas medidas dependerá de la aplicación de otras reformas.  En primer lugar, será necesario reducir la intervención estatal en el sector mediante las empresas públicas para que las inversiones privadas se conviertan en el motor del crecimiento, de conformidad con los objetivos del Gobierno de impulsar el sector agrícola.  Pese a la aplicación de algunas reformas, el Estado sigue interviniendo ampliamente, sobre todo mediante empresas relacionadas con las actividades de comercialización, como la Oficina del café de Burundi, la Oficina del té de Burundi, la Compañía de administración del algodón y la Compañía azucarera del Moso.  Únicamente la producción y comercialización del tabaco permanecen enteramente en manos privadas.  Las estructuras de compra y distribución en las que operan esas empresas crean importantes distorsiones, debido principalmente a que los agricultores se enfrentan a precios administrados y a numerosos intermediarios.
  En segundo lugar, la estructura de protección arancelaria obstaculiza la diversificación de la producción agrícola y la promoción de las exportaciones no tradicionales (capítulo III 2) iii) a)).  El elevado nivel de protección que se concede a los productos tradicionales favorece su producción para el mercado local y, desde el punto de vista del empresario rural, no fomenta la inversión en el sector no tradicional.  Sin una reforma de la estructura arancelaria, el establecimiento de nuevos incentivos puede tener un efecto limitado.  En tercer lugar, cabe preguntarse si no sería más ventajoso sustituir el actual sistema de incentivos basado en gran medida en las exenciones de derechos de aduana e impuestos (capítulo III 2) iii) e)) por un sistema basado en la reducción de los derechos de aduana, en particular, de los aplicados a los insumos, habida cuenta de que el recurso a las exenciones puede plantear dificultades a los pequeños productores.

iii) Política comercial por categorías de productos esenciales

a)
Café

18. El café sigue siendo el principal producto de exportación de Burundi.  No obstante, su participación en las exportaciones totales de Burundi ha disminuido, pasando del 70-80 por ciento a principios del decenio de 1990 al 51 por ciento en 2001.  Esto se ha debido en parte a la intensa caída de los precios del café que entre finales de 1999 y agosto de 2002 perdieron la mitad de su valor, lo que redujo los ingresos de exportación de 42 millones de francos de Burundi en 1999 a 19,7 millones en 2001.  La producción de café también ha disminuido globalmente (cuadro IV.3).  Los motivos de esta disminución han de buscarse en el deterioro de la situación desde el punto de vista de la seguridad que ha conducido al abandono de algunas explotaciones, a una incidencia mayor de las enfermedades provocadas por parásitos, y a los factores climáticos que afectaron a las cosechas entre 1999 y 2001.  Asimismo, la estructura de comercialización del café tiende a reducir la rentabilidad para los agricultores de las actividades relacionadas con el café.  El café de Burundi representa casi un 0,5 por ciento de la producción mundial.

Cuadro IV.3

Producción de café, de 1995/96 a 2000/01

(Toneladas)


1995/96
1996/97
1997/98
1998/99
1999/2000
2000/01
2001/02

Arábica "totalmente lavado"
16.381
18.057
12.007
10.577
19.890
10.202
11.113,6

Arábica "lavado"
7.794
8.632
7.991
6.376,3
11.088
8.300
4.792,3

Total arábica
24.175
26.689
19.998
16.953,3
30.978
18.502
15.905,8

Robusta
329
142
204
98
290
90
230

Producción total
24.504
26.831
20.202
17.051,3
31.268
18.592
16.135,7

Exportaciones (millones de $EE.UU.)
..
..
76,6
51
45,9
21,6
16,1

..
No disponible.

Fuente:
Oficina de cultivos industriales de Burundi (OCIBU).
19. El cultivo del café fue introducido en Burundi por los misioneros a principios del siglo XX.  La producción de café procede principalmente de pequeñas explotaciones, con una superficie de 1 hectárea como máximo y en las que pueden cultivarse entre 50 y 250 plantas de café.  Se han identificado alrededor de 800.000 cultivadores de plantaciones de café, que utilizan métodos de explotación tradicionales.  La mayoría de ellos se organizan en agrupaciones con el fin de recibir insumos y beneficiarse del apoyo estatal.

20. En torno al 95 por ciento de la producción anual de café verde es del tipo arábica y el resto del tipo robusta.  El rendimiento de las explotaciones de café arábica es de 300 a 1.000 kg por hectárea, dependiendo de la región.  El café arábica puede ser de dos tipos:  café "totalmente lavado"
, que es de calidad superior;  y café "lavado", de calidad inferior.  Los productores pueden vender hasta un 15 por ciento de su producción de café de primera calidad en el mercado local;  el resto ha de destinarse obligatoriamente a la exportación.  Los principales destinos del café de Burundi son la Unión Europea, Suiza y los Estados Unidos.

21. El subsector del café está muy protegido.  Hasta enero de 2003 se aplicaba a todas las importaciones de café un arancel del 100 por ciento.  El tipo preferencial aplicado a las importaciones de los países del COMESA era del 78 por ciento.  En el marco de las reducciones arancelarias aplicadas a partir de enero de 2003, el tipo NMF se ha reducido al 40 por ciento, y el tipo aplicado a las importaciones procedentes del COMESA al 8 por ciento.

22. La política del Gobierno en relación con el subsector del café ha evolucionado desde principios del decenio de 1990.  Entre 1930 y 1990, el cultivo del café fue continuamente objeto de una gestión autoritaria por parte de los poderes públicos.
  La aplicación de los programas relativos al café movilizaba durante toda la campaña las estructuras técnicas, políticas y administrativas.  Mediante una ley de 1933 se obligó a todos los agricultores a cultivar café.  Cualquier desviación de las instrucciones era objeto de diversas reprimendas, entre las que se contaba la aplicación de multas.  A partir del decenio de 1990, con las reformas puntuales aplicadas en el marco de los programas de ajuste estructural, el Gobierno adoptó un enfoque más participativo, orientado a la cooperación con los cultivadores de café.  No obstante, la intervención estatal en este subsector sigue siendo importante en el ámbito de la fijación de los precios pagados a los productores, las actividades de transformación y de comercialización, y la financiación de las actividades de producción y transformación.

23. La Oficina de cultivos industriales de Burundi (OCIBU) se encarga de aplicar la política estatal en materia de café.  Este organismo proporciona plantas de forma gratuita a las Direcciones provinciales de agricultura para su distribución entre los cultivadores.  La OCIBU organiza campañas de desinfección a fondo perdido e incluso se hace cargo del costo de los productos fitosanitarios.  La Oficina entrega los fertilizantes a las empresas de lavado (véase infra) para que los vendan a crédito a los cultivadores.  El Estado garantiza los servicios de formación.  No obstante, la OCIBU contrata expertos para que formen a los agricultores en las técnicas de cultivo del café.  Asimismo, este organismo se encarga de recaudar un impuesto sobre las exportaciones de café, cuyo importe oscilaba entre el 14 y el 31 por ciento hasta que su recaudación se suspendiera desde la campaña 1998/99 como consecuencia de la intensa caída del precio del café.  La OCIBU también lleva a cabo actividades de comercialización y fija las normas en materia de calidad de la producción.  Las actividades de la OCIBU se financian mediante una deducción por kilogramo de café producido;  de 1997 a 2001 la deducción se situó entre 140 y 165 francos de Burundi por kilo.  Estas deducciones costean el funcionamiento de la OCIBU, los insumos distribuidos de forma gratuita a los cultivadores, las actividades de apoyo y formación y el pago de un impuesto comunal.

24. La realización de las actividades de transformación corresponde a las empresas de lavado, denominadas SOGESTAL, que transforman el café en cereza en café en pergamino, y las empresas de descascarado, que transforman el café pergamino en café verde.  Las SOGESTAL son cinco empresas mixtas (semipúblicas) en las que el Estado tiene una participación que varía entre el 14 y el 81 por ciento.  Esas empresas poseen 133 plantas de lavado modernas repartidas por las diferentes regiones del país.  Las SOGESTAL compran la cereza a los cultivadores a un precio provisional, fijado con la ayuda de los representantes de todos los sectores que intervienen en esa producción.  El precio provisional pagado a los cultivadores se presenta al Consejo de Ministros para su aprobación.  Incluso cuando el precio ha sido aprobado por el Consejo, sigue estando sujeto a una revisión al alza (no a la baja) cuando se produce un excedente con respecto a las previsiones;  los déficit no se repercuten en las remuneraciones de los cultivadores.  El pago a los cultivadores se abona en tres partes, por lo que las SOGESTAL contraen una deuda a corto plazo con los cultivadores.  Las SOGESTAL deducen del importe pagado a los cultivadores el coste de los insumos cedidos a crédito.

25. Las SOGESTAL entregan el café pergamino a las cuatro empresas de descascarado, dos de ellas públicas (las SODECO) y dos privadas (la SONICOFF y la SIVCA).  Las SOGESTAL pagan a los descascaradores por los servicios prestados, ya que el café verde producido sigue siendo propiedad de las SOGESTAL.  Éstas corren con los gastos de transporte y almacenamiento del pergamino.  Los cultivadores tienen también la posibilidad de despulpar y secar las cerezas y producir un pergamino que se vende a los comerciantes sin pasar por las plantas de lavado.  Estos últimos venden el pergamino a las empresas de descascarado.  El café producido de esta forma es de calidad inferior ("lavado").  Las SOGESTAL entregan el café verde a la OCIBU que lo vende a los exportadores en un mercado de subastas de Bujumbura y recibe una comisión.  El precio de referencia del café es el de Nueva York.  Los exportadores han de ceder todos sus ingresos de exportación al Banco de la República de Burundi al tipo oficial, una obligación que se aplica también al algodón y al té.

26. La campaña se financia gracias a un consorcio de bancos, con la intervención del Banco de la República de Burundi que se encarga de la refinanciación;  los tipos de refinanciación y, por consiguiente, los de los créditos bancarios son relativamente bajos.  El Estado garantiza el pago de esos créditos de campaña.  El sistema de remuneración de los diferentes operadores del subsector del café (los cultivadores, las empresas de lavado y de descascarado, y la OCIBU) ha sido objeto de sucesivas reformas desde 1990.  El sistema actual, que data de la campaña 2000/01, se basa en las estadísticas establecidas sobre 10 años y en los pagos preestablecidos, y expone directamente a todos los operadores del subsector, salvo a los cultivadores, a las reglas del mercado.  Los objetivos de este sistema son garantizar un ingreso nominal mínimo a los cultivadores, reduciendo su grado de exposición a las fluctuaciones del mercado, e impulsar a los transformadores a producir un café de calidad de manera eficiente, obligándoles a asumir los riesgos relacionados con el escaso control de las cargas y con la calidad.  Así, desde 1992, el precio nominal pagado a los cultivadores, que se fija al inicio de la campaña, nunca ha sido inferior al de la campaña anterior.  Los pagos a los cultivadores y el costo de los distintos insumos se financian mediante una deducción del 71 por ciento sobre el precio del kilo de café vendido en subasta.  El 29 por ciento restante se destina a costear las demás exacciones, incluidas los de las SOGESTAL, para la producción del café de primera calidad (totalmente lavado).  Si el café entregado por las SOGESTAL es de segunda calidad (lavado), ese porcentaje se reduce al 25 por ciento y la primera deducción se eleva al 75 por ciento.  De ese 29 (25) por ciento, se deduce una tasa del 2,5 por ciento para la OCIBU (su comisión), un impuesto específico de 60 francos de Burundi por kilo de café verde vendido en concepto de renta por la explotación del patrimonio (huertos, aguas, etc.), y un impuesto abonado a la administración comunal (6,5 francos de Burundi por kilo de café verde).  Las SOGESTAL deben también deducir de ese importe el reembolso de los intereses de los créditos concedidos por los bancos y el pago a los descascaradores.  Este último se calcula basándose en una fórmula establecida por la OCIBU.

27. En caso de que la deducción del 71 por ciento (75 por ciento según el caso) no baste para cubrir el precio abonado a los cultivadores, el Gobierno debe financiar la diferencia (déficit) con sus recursos.  En el pasado, se utilizó un fondo de estabilización, administrado por la OCIBU, para mantener la remuneración de los cultivadores en caso de descenso de los precios internacionales.  No obstante, desde la campaña 2000/01 han sido necesarias las subvenciones directas, con cargo al tesoro nacional, ya que el fondo de estabilización registra un déficit desde 1998.  Igualmente, si el saldo tras la primera deducción (del 71 o el 75 por ciento según el caso) es deficitario, el Estado debería ofrecer garantías a la financiación de los bancos.  Además, como el Estado es también accionista de las empresas de lavado y propietaria de dos empresas de descascarado, las pérdidas registradas por esas entidades harían necesaria la transferencia de recursos del presupuesto del Estado, una ayuda que debería ser parcialmente sustituida por la liquidación de las garantías estatales a la financiación bancaria.

28. En la práctica, la voluntad del Gobierno de asegurar un determinado nivel de ingresos a los cultivadores se ve entorpecida por la inflación que, de forma casi continua, reduce los ingresos reales de los cultivadores a un nivel que en 2002 representaba la cuarta parte del registrado en 1994 (gráfico IV.1).  El hecho de que los precios abonados a los productores sean fijos también ha tenido como consecuencia la disminución de su participación en los ingresos totales del subsector durante los períodos de alza del precio del café en el mercado internacional (1994/95 y 1997/98).  En consecuencia, la remuneración bruta del cultivador en 1994/95 y 1997/98 representó el 40 por ciento de la del vendedor, el que introduce el café en el mercado;  entre 1992 y 2001 ese porcentaje ha registrado un promedio del 60 por ciento (gráfico IV.2).  La parte percibida por el Estado, mediante el impuesto a la exportación, también aumentó en relación con la remuneración del cultivador hasta 1997/98.
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Gráfico IV.1

Precio real abonado a los productores de café, 1994-2001

Fuente
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FMI, anexo estadístico, marzo de 2000 y octubre de 2002;  Banco de la República de Burundi, boletín 

mensual, varios números.


29. Los costos generados por los numerosos intermediarios hacen que el subsector, en conjunto, sufra grandes pérdidas:  el costo final de exportación, incluidos los costos derivados de todas las etapas intermedias, superó en un 20 por ciento en promedio el precio en el mercado internacional desde 1996.  El fenómeno se amplifica cuando el precio del café en el mercado internacional tiende a la baja, como ocurre desde 1999 (gráfico IV.3);  el déficit global en 2001/02 ascendió a 9.000 millones de francos de Burundi.  En los últimos años, el sistema también parece haber fomentado la producción de café de calidad inferior (lavado), a pesar de la voluntad del Gobierno de promover la producción de un café de calidad.  Esto se debe al hecho de que algunos cultivadores prefieren producir ellos mismos el pergamino para venderlo a los descascaradores a través de los comerciantes, ya que consideran que el pago de los comerciantes es inmediato, lo que no ocurre con las SOGESTAL, que aplazan sus pagos.  En consecuencia, la proporción de café de calidad inferior (lavado) en la producción global es bastante elevada.  Con el antiguo baremo de remuneración, vigente hasta 2000, la remuneración de las empresas de lavado y descascarado se realizaba sobre la base de la producción real y de forma que se cubriesen los costos;  estos operadores no tenían incentivos reales para reducir sus costos de producción o mejorar la calidad del café verde producido.  El objetivo del nuevo sistema es corregir este fallo.  No obstante, para que el subsector sea más eficiente será necesaria una mayor liberalización de las actividades.  Actualmente, no existe competencia, ya que los precios son fijos y las empresas de lavado operan en situación de monopsonio.
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Gráfico IV.2

Distribución de los ingresos por kilo de café, 1991/92-2001/02
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30. Como se indica en el capítulo III 3) ii), el café verde está sujeto en principio a un impuesto a la exportación del 31 por ciento;  no obstante, este impuesto no se recauda desde 1999.
  Sigue en vigor la obligación de retrocesión del 100 por ciento de los ingresos;  el Gobierno tenía la intención de reducir el umbral de repatriación de los ingresos del 100 al 70 por ciento a partir del 1º de enero de 2003.  Como consecuencia de esos dos impuestos (el primero explícito y el segundo implícito) se ha favorecido el contrabando de café pergamino de Burundi hacia los países vecinos (donde los precios se han liberalizado) cuando el precio nominal abonado a los cultivadores ha sido inferior al precio del mercado.  Es difícil evaluar con precisión la magnitud de este contrabando.  El contrabando también se ve promovido probablemente por la combinación de la disminución de los precios reales percibidos por los agricultores (como consecuencia de la rigidez del precio nominal y de la inflación) y de la sobrevaloración del franco de Burundi (antes de la depreciación de agosto de 2002), que habría reducido considerablemente los ingresos percibidos por los cultivadores.  Por lo tanto, esto les impulsa a buscar otras salidas distintas a las ofrecidas por los circuitos oficiales, una situación que también se presenta en otros países con problemas similares.
  La reforma del sistema de tipos de cambio y la mejora de la gestión macroeconómica podrían favorecer la reinserción de los cultivadores en el mercado oficial.
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Margen por kilo de café producido, 1997-2002 

a



Fuente

:

La parte de la curva por encima de cero indica un excedente;  por debajo indica un déficit.
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b)
El té

31. El té es el segundo producto de exportación de Burundi y aporta entre el 10 y el 15 por ciento de los ingresos de exportación.  La producción de hoja verde pasó de 20.700 toneladas en 1997 a 44.000 toneladas en 2001, debido en parte a las condiciones climáticas favorables y a la rehabilitación de las instalaciones de Tweza, que habían sido destruidas durante la crisis de 1996.  La producción de té seco pasó de 4.170 toneladas en 1997 a 9.009 toneladas en 2001 (cuadro IV.4).  La parte correspondiente al té en los ingresos de exportación de Burundi pasó del 10,3 por ciento en 1997 al 27,4 por ciento en 2001, debido también en parte a los malos resultados del café.   

Cuadro IV.4

Producción de té, 1997-2001


1997
1998
1999
2000
2001

Superficie cultivada (ha)
7.916
7.764
7.764
7.916
8.114

Producción de hoja verde (toneladas)
20.720
33.166
33.463
34.883
44.041

Producción de té seco 
4.170
6.669
6.864
7.119
9.009

Exportaciones (millones de dólares EE.UU.) 
9
10,9
10,8
12,1
10,6

Fuente:
Oficina del Té de Burundi.
32. La superficie cultivada en 2000 ascendía a 7.916 ha, y la producción a 7.134 toneladas.  Cerca de tres cuartos de la producción proviene de las explotaciones familiares, mientras que el resto se produce en plantaciones pertenecientes, por ejemplo, a complejos industriales de la Oficina del Té de Burundi (OTB), una empresa totalmente pública.  La OTB tiene el monopolio de la transformación de la hoja verde en té seco en sus cinco centros, cuya capacidad total es de 10.000 toneladas al año.  La OTB presta también apoyo a los plantadores de té, a quienes suministra gratuitamente semillas y vende, a crédito y a precio de costo, insumos tales como abonos y herbicidas.  Asimismo se encarga de impartir a los plantadores formación en técnicas de recolección, y vela por que se lleve a cabo una cosecha fina (con arreglo a la norma Pekoe más dos hojas y el brote).  La OTB compra las hojas de té a los plantadores a un precio fijado en función de los resultados técnicos de la OTB y de las proyecciones del precio del té seco en el mercado internacional, basándose en el supuesto de que hacen falta 4,8 kg de hojas de té para obtener 1 kg de té seco.  El costo de los insumos se deduce del precio pagado a los plantadores, que varía como promedio entre el 30 y el 35 por ciento del precio de mercado para el té seco.

33. Se exporta cerca del 95 por ciento del té que se produce en los centros de la OTB, principalmente a través del mercado de subastas de Mombasa (el 60 por ciento de la producción como promedio).  Realizan las ventas por cuenta de la OTB los corredores internacionales con los que la Oficina negocia contratos anuales y a los que paga una comisión del 1 por ciento del producto de la venta.  Los otros gastos a cargo de la OTB corresponden al transporte del té seco por carretera hasta Mombasa y a su almacenamiento.  Casi el 35 por ciento de la producción se exporta mediante ventas directas a clientes extranjeros y a un precio como mínimo igual al del mercado de Mombasa (en las condiciones f.o.b. Dar Es Salam).  La cantidad por contrato de venta directa no excede normalmente de 100 toneladas.  Las ventas directas, que se organizan al día siguiente de las ventas en subasta, ofrecen la ventaja de evitar los gastos de transporte y almacenamiento.  El resto de la producción (el 5 por ciento aproximadamente) se destina al consumo local.

34. Antes de enero de 2003, las importaciones de té estaban sujetas a un derecho de aduana del 100 por ciento.  Con las reformas arancelarias aplicadas a partir del 1º de enero de 2003, ese tipo se ha reducido hasta el 40 por ciento.  El arancel preferencial para las importaciones provenientes del COMESA ha pasado del 78 al 8 por ciento.  No se aplican contingentes de exportación.  Está prevista una reforma del sector, y en particular la privatización de los centros de elaboración.  Esa reforma entrañará, entre otras cosas, una reorientación de las actividades de la OTB hacia la prestación de apoyo con preferencia a la producción.

c)
El algodón

35. En otros tiempos, el algodón era el tercer producto de exportación, detrás del café y el té.  Sin embargo, desde 1996 el algodón prácticamente no se exporta, y la producción se vende en su totalidad en el mercado local.  La inseguridad y las condiciones climáticas desfavorables, en particular las sequías de 1998 y 2001, afectaron especialmente a la producción.  La superficie plantada descendió de manera casi continua de 1993 a 1999, pasando de 8.491 a 2.977 ha, tras abandonarse las explotaciones como consecuencia de los desplazamientos de la población, especialmente en las regiones de Imbo Norte e Imbo Sur.  La producción de algodón bruto disminuyó pasando de 8.813 toneladas en 1993 a 2.381 toneladas en 1997, y se mantiene a un nivel relativamente bajo (entre 2.500 y 3.300 toneladas) desde 1998 (cuadro IV.5).  En 1999, la insuficiencia de la producción nacional de algodón despepitado dio lugar a una demanda nacional excedentaria (con respecto a la producción) que se cubrió con importaciones.  El algodón se produce sobre todo en pequeñas explotaciones dispersas en las regiones de Imbo Norte, Imbo Sur y Moso.  Las tareas se realizan manualmente en el 73 por ciento de las explotaciones, tasa que llega al 100 por ciento en la región de Moso.

Cuadro IV.5

Sector del algodón:  principales indicadores, 1993-2001


1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001

Superficie plantada (ha)
8.491
6.067
6.001
4.070
3.554
3.534
2.977
3.564
3.116

Producción de algodón bruto (toneladas)
8.813
4.915
4.593
2.605
2.381
3.232
2.580
2.585
2.901

Ventas locales de algodón despepitado (toneladas)
1.181
946
872
1.029
692
1.530
1.874
901
635

Exportaciones de algodón despepitado (toneladas)
1.793
3.665
893
150






Ingresos procedentes de las ventas locales de algodón despepitado (millones de FBu)
292
317
369
513
354
878
1.088
655
770

Ingresos procedentes de las exportaciones de algodón despepitado (millones de FBu)
521
1.365
445
81






Producción de semillas de algodón (kg)
..
2.423
2.278
1.244
1.040
1.374
1.095
1.041
1.220

Ingresos procedentes de las ventas de semillas de algodón (millones de FBu) 
..
35,5
32,9
20
16
37,3
41,4
49
72,6

..
No disponible.

Fuente:
COGERCO.
36. El arancel que se aplica a las importaciones de algodón bruto y desperdicios de algodón es del 10 por ciento.  Los productos elaborados de algodón bruto, como los hilados y tejidos de algodón, así como las prendas de vestir de algodón, reciben una protección de un 40 por ciento más alta.

37. Además de los plantadores de algodón, el subsector comprende a la Compañía Gestora del Algodón (COGERCO), el Complejo Textil de Bujumbura (COTEBU) y la fábrica RAFINA, donde se extrae aceite de las semillas de algodón.  COGERCO y COTEBU son empresas públicas, mientras que RAFINA es una empresa privada.  De las tres, sólo COGERCO mantiene relaciones comerciales directas con los plantadores, a los que proporciona servicios de apoyo (conocimientos agronómicos especializados, formación en técnicas de cultivo), insumos (semillas, abonos y plaguicidas) y herramientas agrícolas a crédito, que se reembolsan en el momento de la venta del algodón bruto.  COGERCO compra el algodón bruto a los plantadores y lo transforma en algodón despepitado.  Los plantadores no tienen actualmente más comprador que COGERCO.   El algodón despepitado se vende sobre todo a la empresa COTEBU, y en menor medida a la empresa textil privada LOVINCO.  Las semillas de algodón se venden principalmente a RAFINA para la fabricación de aceite de algodón.  También se venden a los ganaderos y como simiente a los agricultores.  COGERCO establece los precios a los plantadores en función de sus proyecciones de costos e ingresos.  El algodón bruto destinado a la elaboración de algodón despepitado varía según la calidad, de la que se reconocen tres categorías.  Entre 1997 y 2001, la diferencia de precios fue como promedio del 13,7 por ciento entre la primera calidad y la segunda, y del 34 por ciento entre la segunda y la tercera.  Los precios pagados a los plantadores se examinan anualmente;  en principio, el precio nominal no se ha revisado nunca a la baja.  El precio del mercado internacional del algodón sólo influye indirectamente, ya que en el contrato de COTEBU con COGERCO se estipula que el precio del algodón que éste vende a aquél deberá ser un promedio de la cotización internacional del algodón (sección IV 3) ii)).  Durante el período comprendido entre 1994 y 1999, el precio de venta a COTEBU del algodón despepitado fue de 2,5 a 3 veces superior al precio pagado a los plantadores.  Al ser COTEBU el principal consumidor de algodón despepitado, sus malos resultados repercuten también en la remuneración de los plantadores (sección IV 3) ii)).

38. Las fluctuaciones de la cotización del algodón son absorbidas en primer lugar por COGERCO o COTEBU.  En caso de baja, y dado que el precio nominal a los plantadores no se revisa a la baja, los ingresos de COGERCO disminuyen más rápidamente que sus costos.  En consecuencia, el precio de venta que aplica COGERCO no puede descender por debajo de un determinado umbral;  debido a la imperfección del mercado local (falta de competencia), COTEBU absorbe también, en cierta medida, una parte de los efectos.  COGERCO (como COTEBU) registra un amplio déficit, y su deuda global se cifra en unos 2.900 millones de francos de Burundi.  Las pérdidas de COGERCO y COTEBU son absorbidas por el erario público.

39. El contrato concertado en julio de 2000 entre COGERCO y RAFINA establece que el precio pagado por esta última se revisará cada año en función del porcentaje de aumento del precio a los plantadores.  El objetivo consiste en utilizar una parte del producto de las ventas de semillas a RAFINA para sostener el precio pagado a los plantadores.   El producto de las ventas de semillas de algodón representa una parte relativamente secundaria de los ingresos globales de COGERCO.

d)
El azúcar 

40. La superficie plantada de caña de azúcar se estima en 3.000 ha.  Cerca del 90 por ciento de la producción de azúcar de caña procede de complejos industriales pertenecientes a la Sociedad Azucarera de Moso (SOSUMO).  A pesar de que su consejo de administración sea designado por el Estado, SOSUMO es una empresa mixta a la que pertenece la única fábrica dedicada a la transformación del azúcar de caña bruto en azúcar blanco.  El 10 por ciento restante se produce en pequeñas explotaciones, situadas en su mayor parte en un radio de 15 km en torno a la fábrica.  SOSUMO suministra a las pequeñas explotaciones insumos a crédito, como abonos y plaguicidas.  La empresa compra el azúcar de caña a las pequeñas explotaciones al precio fijado por el consejo de administración, del que se deduce el costo de los insumos suministrados.  El precio pagado a los productores de caña de azúcar depende de las proyecciones del precio de mercado y de los gastos de explotación de los complejos industriales de SOSUMO.

41. El consejo de administración de SOSUMO fija el precio del azúcar en el mercado y el Consejo de Ministros lo ratifica.  Las exportaciones están sujetas a un contingente que se calcula tomando como base el consumo previsto de los hogares;  se asignan cantidades de azúcar por distrito.  La penuria obligó a establecer el sistema de contingentes, especialmente durante el período de bloqueo económico, pero el sistema sobrevivió al levantamiento de éste.  La distribución de la parte destinada al consumo interno se realiza con arreglo a listas de mayoristas y minoristas autorizados a comercializar el azúcar y por orden de presentación de las solicitudes.  Las exportaciones de azúcar aumentaron considerablemente en 2000 y 2001, a pesar de la imposición del contingente de exportación.  Las importaciones aumentaron también considerablemente en 2000 para cubrir la demanda nacional excedentaria tras el descenso de la producción local (cuadro IV.6).  En general, algunas grandes empresas, como las Fábricas de Cervezas y Bebidas Gaseosas de Burundi (BRARUDI), importan una gran parte del azúcar blanco que utilizan como insumo.

Cuadro IV.6

Azúcar:  producción, importaciones, exportaciones y ventas locales, 1997-2001

(Toneladas)


1997
1998
1999
2000
2001

Producción
19.564
21.703
20.793
18.314
19.644

Importaciones
2.195
1.884
1.811
2.059
1.611

Ventas locales
16.078
20.922
19.084
19.643
19.806

Exportaciones
300
932
1.675
5.213
3.570

Fuente:
SOSUMO, Administración de Aduanas y Banco de la República de Burundi.
42. El arancel aplicado a las importaciones de azúcar bruto es del 15 por ciento.  Los otros azúcares y productos escarchados con azúcar de caña o remolacha están sujetos a una protección mayor, del 40 por ciento.

e)
Los productos no tradicionales

43. Se entiende por productos "no tradicionales" las flores, determinadas frutas (plátanos, mangos, papayas, maracuyás), nueces, determinadas hortalizas (en particular, judías verdes, calabacines, espinacas, coles y verduras para ensalada), cereales (arroz) y hierbas (tomillo, perejil).  Esos productos se consumen sobre todo en el mercado interior, pero su exportación no está aún muy desarrollada.  La exportación de productos no tradicionales registró un avance entre 1992 y 1993, pero al estallar la crisis no se aprovechó esa posibilidad.
  En opinión del Gobierno, el fomento de las exportaciones en esos subsectores podría contribuir a diversificar la estructura de las exportaciones de Burundi.  Es indudable que para aumentar las exportaciones de productos no tradicionales se necesitarán inversiones orientadas a mejorar la infraestructura de carreteras y de transporte, así como las condiciones de almacenamiento, especialmente en el aeropuerto.  La falta de conexiones aéreas con los principales mercados occidentales constituye un grave inconveniente.

44. Además de las cuestiones de infraestructura y estabilidad interna, la experiencia de otros países de la subregión muestra la importancia de la reforma de las políticas económicas y comerciales para el fomento de los productos no tradicionales.
  En primer lugar, como se subrayó anteriormente, la elevada protección arancelaria del sector agrícola no alienta la eficiencia de la producción y por lo tanto la búsqueda de competitividad para las exportaciones de esos subsectores.  La fuerte protección otorgada a otros productos agrícolas "tradicionales" contribuye a reducir, en términos comparativos, el rendimiento de las inversiones en actividades como el cultivo de frutas y flores.  En el caso de productos como las hortalizas, a las que se aplican aranceles elevados, la fuerte protección incita a producir preferentemente para el mercado interior.  De ese modo, la protección actúa como un impuesto implícito a la exportación, que en ocasiones se añade a otras cargas establecidas en forma explícita.  En segundo lugar, la reforma de la política cambiaria puede constituir también una aportación positiva.  De hecho, se ha observado que, en un sistema basado en una lista positiva, en que se aplican varios tipos de cambio, las personas con acceso a las divisas son las que tienen contactos en la administración, lo que en general perjudica a los sectores rurales y no tradicionales.
  En esas circunstancias, las reformas introducidas en agosto de 2002 deberían ser beneficiosas.  En tercer lugar, convendría reconsiderar la política relativa a los insumos.  Entre los problemas clásicos que han de subrayarse en relación con el sistema actual, basado en las exenciones para las actividades agrícolas, se incluyen desde la dificultad de realizar todos los trámites necesarios para obtener exenciones sobre los insumos hasta el desconocimiento (por parte de los productores) de la posibilidad de recurrir a exenciones o devoluciones.  Tal vez sería preferible aplicar tipos bajos, incluido el tipo cero, a los insumos esenciales.

f)
La ganadería

45. La ganadería representa casi una quinta parte de la producción agropecuaria.  La totalidad de la producción pecuaria se destina al consumo interno.  El subsector ganadero proporciona también insumos a la producción vegetal, en particular abonos naturales, así como fuerza de tracción animal.  Los principales mercados de ganado se encuentran en las localidades de Gitega, Ngozi, Kayanza, Rwibaga, Ratana y Bujumbura, siendo este último el más importante.  En principio, todos los animales deben ser conducidos a un matadero autorizado para que pueda comercializarse su carne.  El matadero de Bujumbura, empresa pública dependiente del Ministerio de Ganadería, es el principal lugar de sacrificio del ganado.  Los bovinos constituyen cerca del 40 por ciento de los animales sacrificados;  cada día se sacrifican como promedio 60 bovinos, 70 pequeños rumiantes y 8 cerdos.  Los comerciantes pagan un impuesto de matadero de 5.000 francos de Burundi por cabeza de ganado bovino, 550 por cabeza de ganado ovino y caprino y 2.500 por cerdo.  La guerra civil causó también estragos en la ganadería.  De 1993 a 1998, la producción de carne de ovino, bovino y caprino (expresada en número de cabezas de ganado) registró un fuerte descenso (véase el comienzo de la sección 2) supra).  La producción lechera se redujo en un 18 por ciento.  El programa de reconstitución de la cabaña se centra, entre otras cosas, en la necesidad de mejorar la calidad de la alimentación del ganado y prevenir y tratar las enfermedades más frecuentes.  

46. Hasta 1997, el principal productor de leche era una empresa pública, la Central Lechera de Bujumbura.  Esta empresa posteriormente dejó de funcionar y en la actualidad la producción lechera se realiza en explotaciones privadas, situadas sobre todo en la región de Bujumbura, que es el principal mercado.

47. Antes de enero de 2003, el subsector ganadero estaba muy protegido;  se aplicaban aranceles del 100 por ciento a todas las carnes y sus derivados, y del 40 por ciento a los productos lácteos.  Tras las reformas arancelarias de enero de 2003, el tipo máximo del 100 por ciento se redujo hasta el 40 por ciento, que es en la actualidad el tipo uniforme para todos esos productos.  Las autoridades locales perciben un impuesto de 200 francos de Burundi por cabeza de ganado mayor.  Las tierras de pastoreo están exentas de la contribución territorial.  Las demás exenciones de que se beneficia el subsector ganadero son las mismas que se conceden a las actividades agrícolas en general.  Una reglamentación que data de 1938 exige, para todas las importaciones de carne, un certificado de origen y de salud, el sello del matadero de origen y la fecha del sacrificio.  Sin embargo, no existen disposiciones de aplicación de esta norma.

g)
La pesca
48. La pesca constituye una parte muy pequeña (del orden del 2 por ciento) de la producción agropecuaria total.  Sin embargo, es una actividad importante desde el punto de vista de su contribución a la alimentación.  Las condiciones de seguridad han influido considerablemente en la evolución de las capturas.  Toda la producción se destina al mercado interior.  En Burundi se practican tres tipos de pesca:  la industrial, la tradicional y la artesanal.  La pesca tradicional es una pesca costera de subsistencia que se practica en la parte septentrional del lago Tanganika, así como en los lagos Cohoha y Bweru.  La pesca artesanal es una actividad comercial en pequeña escala, que se practica cerca de las riberas del lago Tanganika y en el sur del país, y a la que corresponde el grueso de las capturas.  Hay 54 lugares de desembarque a lo largo de las costas del lago Tanganika, que constituyen los primeros puntos de transacción.  Los gastos de transporte y la falta de instalaciones de almacenamiento dificultan la distribución en el interior del país.  La pesca industrial representa una proporción muy pequeña de las actividades pesqueras, pero ha crecido rápidamente desde 1998.  Según las autoridades, esta pesca es practicada sobre todo por empresarios griegos.  Las actividades de elaboración se limitan a la producción de pescado ahumado o secado mediante métodos artesanales.
49. Antes de 2003, se aplicaba a todas las importaciones de pescado el tipo arancelario máximo del 100 por ciento;  el grado de protección para los aceites de pescado y los residuos de pescado no aptos para el consumo humano era menor.  Ese tipo máximo se redujo al 40 por ciento a partir de enero de 2003.  El hecho de que se aplique un impuesto sobre las transacciones del 7 por ciento para el pescado de origen local y del 17 por ciento para las importaciones otorga una protección adicional.  El Gobierno percibe un impuesto específico de 5 francos de Burundi por kg de pescado vendido (ya sea local o importado).  El costo de las licencias de pesca varía en función del tipo de pesca que se practique:  2.500 francos de Burundi al año para la pesca tradicional, 5.000 francos para la pesca artesanal y 400.000 francos para la pesca industrial.  Los pescadores deben obtener también un certificado de registro (3.500 francos), un certificado de navegabilidad (5.000 francos) y un permiso de salida (500 francos por salida).  Los pescadores industriales deben pagar también un impuesto sobre sus barcos de 3.000 francos por m3.  Las autoridades exigen además que los productos de la pesca industrial se vendan únicamente en el mercado de Bujumbura.

50. El Gobierno considera que el fomento de la pesca artesanal podría ser un medio para luchar contra la pobreza, pero son muchos los factores que obstaculizan el desarrollo de esas actividades.  Los diferentes derechos y cánones que percibe el Estado aumentan los costos y reducen los ingresos de los pescadores artesanales, haciendo que las actividades pesqueras de carácter comercial sean menos atractivas que las de subsistencia.  El desarrollo de la pesca como actividad comercial se ve también entorpecido por la falta de estructuras de almacenamiento y congelación, que dificulta la conservación con miras a la distribución local o a la exportación de los productos.  Se estima que las pérdidas debidas a esas deficiencias representan entre el 10 y el 15 por ciento de la producción nacional (es decir de 2.000 a 3.000 toneladas anuales).  Está previsto el establecimiento de un sistema de microcréditos para que, entre otras cosas, los pescadores puedan adquirir equipo moderno, pero no se ha adoptado ninguna medida en ese sentido por falta de medios.

h)
La silvicultura

51. Los bosques y otras zonas forestales permiten cubrir cerca del 95,3 por ciento de las necesidades de energía de la población.  La contribución de las actividades forestales al PIB se cifra en el 2 por ciento.  El nivel de estas actividades ha permanecido estable.  La explotación forestal ocupa al 6 por ciento aproximadamente de la mano de obra total del país.  El 95,4 por ciento de la energía del país se obtiene de la leña, de la que más del 76 por ciento del total se consume en las zonas rurales.   La política del Gobierno consiste ante todo en aumentar la cubierta forestal, tras un período de deforestación acelerada entre 1993 y 1997.  El comercio de madera y productos madereros no está estructurado.  En el medio rural, las transacciones se conciertan directamente entre compradores y vendedores;  el 30 por ciento aproximadamente de esas transacciones adoptan la forma de trueque.  Quienes deseen extraer madera deben obtener un permiso de tala, así como una autorización para transportar madera y otros productos madereros.  También deben pagar un impuesto municipal y, en caso de venta en la capital, un canon establecido por el ayuntamiento de Bujumbara.  El impuesto sobre las transacciones que se aplica al comercio local de madera es del 7 por ciento.


52. Las exportaciones del subsector son escasas, siendo el producto de exportación la corteza del quino, utilizada en la fabricación de cosméticos.  El promedio de los derechos de aduana aplicados a los productos forestales era del 38,4 por ciento antes de enero de 2003, fecha en que pasó al 21,6 por ciento a raíz de la reducción arancelaria.  El hecho de que se aplique un impuesto sobre las transacciones del 17 por ciento para los productos importados (frente al 7 por ciento para los productos locales) constituye una protección suplementaria.  La estructura de la protección arancelaria para la madera y los productos madereros presenta una progresividad mixta:  es negativa entre la primera y la segunda etapa de elaboración (13,3 por ciento frente al 12 por ciento) y fuertemente positiva entre la segunda y la tercera etapa (12 por ciento frente al 36,2 por ciento).  Burundi no exporta madera ni productos madereros.

3) Industrias extractivas y energía 

i) Industrias extractivas

53. Las industrias extractivas están poco desarrolladas;  su contribución al PIB y a las exportaciones era casi nula hasta 2001, cuando la extracción de columbio-tantalita ("coltán")
, contribuyó a que la participación del sector en las exportaciones totales de Burundi aumentase hasta el 10 por ciento.
  La extracción de coltán se amolda relativamente bien a la falta de infraestructuras, dado que se realiza manualmente con ayuda de palas y cedazos, y a veces de excavadoras.  La empresa más activa en este sector es la Agencia Minera de las Explotaciones de Burundi (COMEBU SA), que es una empresa privada con siete accionistas, uno de los cuales es una empresa belga.  

54. Además del coltán, existen también yacimientos de níquel, cobalto, cobre, casiterita, fosfatos, vanadio y oro.  Los yacimientos de níquel de Musongati representan cerca del 6 por ciento de las reservas mundiales conocidas de ese metal.

55. Las principales limitaciones al desarrollo de las actividades extractivas son las distancias que separan a los yacimientos de los puertos de exportación, la falta de infraestructuras de transporte y la inestabilidad política del país.  El caso del yacimiento de Musongati resulta ilustrativo a ese respecto:  la empresa australiana Argosy Minerals posee el 100 por ciento del proyecto a través de su filial Andover Resources NL.  Esta última ha negociado con el Gobierno de Burundi un acuerdo de extracción global que comprende la exención de impuestos durante un período de cinco años y derechos de explotación de los yacimientos de Nyabikere y Waga.  Debido a la inestabilidad política, Andover se acogió a la cláusula de fuerza mayor en el año 2000.  Esta cláusula dejó de aplicarse a comienzos de 2002, pero se hizo valer de nuevo unos meses más tarde.  Aparte de la situación política, otra limitación fundamental que deben afrontar los inversores es que el hecho de que Burundi carezca de litoral se combina con unas infraestructuras de transporte deficientes.  El puerto de Dar-es-Salaam (Tanzanía) dista unos 2.000 km, y se estima que sería necesario invertir más de 500 millones de dólares EE.UU. para que el proyecto de Musongati fuese rentable.  

56. Las industrias extractivas se rigen por el Código minero y petrolero de 1976, que estipula que, para obtener un título minero, toda empresa debe cumplir las disposiciones del Código de empresas y tener su sede social en Burundi.  El Código establece las modalidades para otorgar y utilizar los permisos de investigación y prospección, explotación y concesión.  En él se distingue entre los títulos relativos a los hidrocarburos y los relativos a todos los demás productos.  Los permisos de investigación para los productos que no sean hidrocarburos se conceden por un período que puede llegar a tres años, renovable en dos ocasiones por dos años como máximo cada vez, o por un período que puede llegar a dos años, renovable en dos ocasiones por un año como máximo cada vez.
  Los permisos de investigación para los hidrocarburos (permisos H) se conceden tras haber publicado anuncios de licitación en el Diario Oficial con tres meses al menos de antelación.  Antes de la concesión del permiso H, se concluye un acuerdo entre el solicitante y el Ministerio de Minas, cuyo objeto es determinar el esfuerzo financiero y técnico mínimo exigible en el curso de las investigaciones, el régimen fiscal aplicable durante la posible explotación y las reducciones de la superficie que se producirán en cada renovación.  Los permisos H tienen una duración de tres años y pueden renovarse en dos ocasiones por un período de tres años como máximo para cada renovación.  

57. Las autorizaciones de prospección se conceden por un período de 2 años y pueden renovarse por períodos de 2 años como máximo.  Esta autorización no confiere derecho alguno a la obtención de otro título minero.  La prospección no puede abarcar a la vez hidrocarburos y otros productos que puedan ser objeto de concesiones.  Los permisos de explotación se conceden por un período de 5 años y pueden renovarse por períodos de 5 años cada vez, a condición de que el titular haya mantenido una producción en consonancia con las posibilidades del yacimiento y la situación del mercado local e internacional.  Cuando el yacimiento parece ser lo suficientemente importante para ser explotado durante más de 15 años, el titular puede solicitar la transformación del permiso de explotación en concesión.  Las concesiones tienen una duración de 25 años y son renovables en dos ocasiones, por un período de 10 años cada vez, a condición de que el titular haya mantenido una producción en consonancia con las posibilidades del yacimiento y la situación del mercado local e internacional.  Los yacimientos de hidrocarburos sólo pueden explotarse en virtud de una concesión válida.  La duración de una concesión para hidrocarburos líquidos y sólidos es de 25 años como máximo, y puede renovarse por períodos de 10 años como máximo cada vez.  La duración de una concesión para hidrocarburos que no sean líquidos ni gaseosos es de 25 años, y podrá renovarse en dos ocasiones para un período de 10 años cada vez.  En el cuadro IV.7 se reseñan los gastos de emisión y renovación de títulos mineros previstos en el Código minero y petrolero.

Cuadro IV.7

Gastos de emisión/renovación de títulos mineros

(Francos de Burundi)

Operación (emisión/renovación)
Gastos

Concesión y renovación de una autorización de prospección 
30.000

Concesión de un permiso de investigación A, B o H 
4 FBu por ha;  mínimo de 20.000 FBu por permiso 

Primera renovación de un permiso de investigación
6 FBu por ha;  mínimo de 30.000 FBu por permiso 

Segunda renovación de un permiso de investigación
8 FBu por ha;  mínimo de 40.000 FBu por permiso 

Concesión y renovación de un permiso de explotación 
10 FBu por ha;  mínimo de 50.000 FBu por permiso 

Concesión, ampliación, reducción, renovación, fusión y división de concesiones mineras (hidrocarburos y otras sustancias) 
40 FBu por ha;  mínimo de 200.000 FBu por concesión 

Autorización de investigación de canteras 
500 FBu por lugar

Permiso de explotación de canteras y minas
Según decisión ministerial

Autorización de transporte de hidrocarburos por tuberías 
10.000 FBu por km;  mínimo de 200.000 FBu por autorización 

Fuente:
Orden de aplicación del Código minero y petrolero.

58. El Código establece también algunas disposiciones fiscales, entre las que se incluyen las cargas siguientes:  un canon ordinario, proporcional a la superficie abarcada por el título minero, que depende de la naturaleza y la importancia de los yacimientos por explotar (cuadro IV.8);  un canon suplementario para los títulos aún sin explotar o insuficientemente explotados, cuyo importe se ha fijado en el doble del canon ordinario, que tiene por objeto estimular la explotación intensiva y racional de los yacimientos para los que se han concedido títulos mineros;  y un impuesto ad valorem cuya cuantía se establece en función del valor de la producción.  El tipo de base del impuesto ad valorem no puede ser inferior al 7 por ciento para los productos que no sean hidrocarburos líquidos o gaseosos (con excepción de la casiterita, la volframita, el columbio-tantalita y las tierras raras, que están sujetos a un impuesto del 9 por ciento), al 12,5 por ciento para los hidrocarburos líquidos, y al 5 por ciento para los hidrocarburos gaseosos.  Los titulares de la explotación están sujetos también al impuesto sobre los beneficios industriales y comerciales.  En cuanto a los hidrocarburos, el tipo del impuesto se fija en el acuerdo negociado entre el titular de la explotación y el Gobierno.  

Cuadro IV.8

Cuantía del canon ordinario aplicado a las minas

Título minero

Hasta 400 ha
De 400 a 10.000 ha
Más de 10.000 ha

Permiso de explotación
Primer período
5 FBu por ha
8 FBu
10 FBu


Período posterior 
10 FBu
15 FBu
20 FBu

Concesión para sustancias (distintas de los hidrocarburos) 
Tres primeros años
20 FBu
30 FBu
50 FBu


Años posteriores 
100 FBu
300 FBu
500 FBu

Concesión para hidrocarburos 
Tres primeros años
20 FBu
30 FBu
50 FBu


Años posteriores
100 FBu
300 FBu
500 FBu

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.
59. El Código prevé también algunas desgravaciones fiscales:  los titulares de la explotación pueden constituir una "provisión para la reconstitución del yacimiento", temporalmente exenta del impuesto sobre los beneficios.  Esa provisión puede reinvertirse en una operación de prospección, en actividades de investigación y desarrollo de yacimientos de sustancias que puedan ser objeto de concesión, o en la creación o ampliación de instalaciones de tratamiento y aprovechamiento de dichas sustancias.  La cuantía de la provisión no puede exceder del 50 por ciento del beneficio neto contable después de amortización;  del 15 por ciento de la facturación para las sustancias minerales que no sean hidrocarburos líquidos o gaseosos;  y del 27,5 por ciento de la facturación para los hidrocarburos líquidos o gaseosos.  Las sustancias minerales que puedan ser objeto de concesión están exentas de derechos de salida en caso de que se exporten.

60. Una Ley aprobada en agosto de 2000 regula las actividades de explotación, compra y exportación de sustancias extraídas artesanalmente o importados en Burundi, y exige que esas actividades se efectúen en oficinas autorizadas por el Ministerio de Minas y Energía.  Esa Ley responde al aumento de las actividades artesanales, especialmente en la extracción de coltán.  No se aplica a las operaciones de compraventa de oro efectuadas por el Banco Central.   La Ley estipula que toda persona física o jurídica que tenga los medios materiales y financieros necesarios puede abrir una oficina, previa autorización del Ministerio de Minas y Energía.  

61. La Ley establece un canon anual para las oficinas (cuyo importe varía según la sustancia de que se trate), un impuesto ad valorem y derechos de salida.  También establece el porcentaje de los ingresos de exportación en divisas libremente convertibles que debe cederse al BRB para sufragar los gastos efectuados en moneda local (cuadro IV.9).  Para las oficinas establecidas conforme al derecho burundiano es obligatoria la repatriación íntegra de las divisas.  Las oficinas que se rigen por el derecho de otros países deben operar en divisas libremente convertibles y no pueden recurrir a bancos locales para obtener fondos.

Cuadro IV.9

Impuestos, cánones, derechos y porcentajes de los ingresos en divisas que han de cederse 

Producto
Canon minero anual
Impuesto ad valorem
Derecho de salida
Porcentaje de cesión de divisas

Oro local 
5.000 $EE.UU.
0,3%
0,2%
1%

Oro importado
10.000 $EE.UU.
0,3%
0,2%
0,5%

Piedras preciosas locales
1.000 $EE.UU.
0,5%
0,5%
1%

Piedras preciosas importadas
5.000 $EE.UU.
0,5%
0,5%
0,5%

Piedras semipreciosas locales
500.000 FBu
0,5%
0,5%
1%

Piedras semipreciosas importadas
500.000 FBu
0,5%
0,5%
0,5%

Casiterita local
100.000 FBu
3%
1%
2%

Casiterita importada
300.000 FBu
1%
1%
2%

Columbio-tantalita local
200.000 FBu
3%
2%
2%

Columbio-tantalita importada
300.000 FBu
1%
1%
2%

Tierras raras locales
100.000 FBu
3%
1%
2%

Tierras raras importadas
100.000 FBu
1%
1%
2%

Volframita local
100.000 FBu
3%
1%
2%

Volframita importada
100.000 FBu
1%
1%
2%

Mica
100.000 FBu
3%
1%
2%

Mica importada
100.000 FBu
1%
1%
2%

Piedras de talla destinadas a la exportación
100.000 FBu
1%
1%
2%

Fuente:
Orden Ministerial de 2000 sobre oficinas de explotación, compra o exportación de sustancias minerales.

62. Las oficinas autorizadas están exentas de impuestos sobre los beneficios y sobre los bienes inmuebles durante un período de tres años, renovable por decisión conjunta de los Ministerios con competencias en materia de minas y de finanzas.

63. Las actividades mineras y extractivas se benefician de un menor grado de protección arancelaria, del 12,2 por ciento como promedio.

ii) Energía

a)
Electricidad

64. Cerca del 95 por ciento de la energía que se consume proviene de la leña, el carbón vegetal o la turba, y sólo el 1 por ciento tiene por origen la electricidad.  Cerca del 95 por ciento de la electricidad se consume en Bujumbura;  la proporción total de la población de Burundi que tiene acceso a la electricidad no llega al 2 por ciento.  La distribución de las fuentes de energía en el sector industrial es la siguiente:  el 29,7 por ciento proviene de la leña, el 51 por ciento de los productos petrolíferos y el 19 por ciento de la electricidad.  El número de abonados aumentó casi en un 18 por ciento entre 1997 y 2001, pero el consumo tropieza con las limitaciones de la capacidad industrial.  A pesar de las grandes posibilidades de desarrollo hidroeléctrico, la producción de energía eléctrica es muy irregular debido a la falta de inversiones, y sufre importantes fluctuaciones como consecuencia de las condiciones meteorológicas y del estado de mantenimiento de las centrales donde se produce.  La producción total en el año 2000 fue de 99,26 millones de kW/h, mientras que las importaciones se cifraron en 47,6 millones de kW/h.

65. El subsector está bajo control estatal, y el Ministerio de Minas y Energía tiene a su cargo la empresa REGIDESO.  Esta empresa genera electricidad mediante sus ocho centrales hidroeléctricas, entre las que destacan las de Mugere y Rwegura, y también se ocupa de su distribución y comercialización.  Entre el 50 y el 60 por ciento de la electricidad que se consume proviene de las estaciones Ruzizi I y II, que son propiedad conjunta de Burundi, Rwanda y la República Democrática del Congo.  Estos tres países crearon la empresa SINELAC para administrar el proyecto.  Aunque la estación está situada en territorio de Burundi, se considera que la electricidad es importada porque el funcionamiento de la estación es competencia de la República Democrática del Congo.  En noviembre de 2000, Rwanda y Burundi anunciaron su intención de construir conjuntamente una presa (Ruzizi III).  Las importaciones de electricidad se realizan en régimen de franquicia arancelaria.

66. REGIDESO está muy endeudada:  a finales de 2000 su endeudamiento global era de 29.200 millones de francos de Burundi.  La mayor parte de sus deudas a largo plazo (11.900 millones de francos de Burundi) ha sido contraída con el Estado, mientras que las deudas a corto plazo con proveedores ascienden a 11.200 millones.  Las dificultades financieras de la empresa se deben en cierta medida a que importa parte de la producción eléctrica de SINELAC y a que además ha de hacer frente a los costos adicionales que se derivan de la depreciación progresiva del franco de Burundi.  También se deben al hecho de que REGIDESO establece sus tarifas basándose en parte en los ingresos medios de los hogares de Bujumbura, y no en los costos de producción, con el fin de apoyar el consumo doméstico de electricidad.  La estructura de las tarifas en vigor muestra que el precio del kilovatio/hora que consumen los hogares es, en la mayoría de los casos, inferior al que se suministra a los operadores comerciales e industriales, en una proporción que con frecuencia es de 1,5 a 3.  Además, la tarifa para los consumidores comerciales, es decir, fundamentalmente las empresas de servicios y pequeñas empresas manufactureras, aumenta progresivamente con el nivel del consumo.  Los consumidores de electricidad de media tensión -que son sobre todo las industrias manufactureras de mayor envergadura- pagan una prima fija basada en una estimación del consumo, y una sobreprima en caso de demanda excedentaria.  El precio por hora es decreciente (cuadro IV.10).  En conjunto, la estructura de las tarifas se ha concebido de manera que asegure la subvención del consumo de los hogares por los otros usuarios (en particular, comerciantes, industriales y administraciones).

Cuadro IV.10

Estructura de las tarifas para la electricidad

Prestación
Tarifa 2001 (FBu)
Tarifa 2002 (Fbu)

Baja tensión - hogares



 De 0 a 150 kW/h
21,6
23

 De 151 a 300 kW/h
24,7
26

 De 301 a 750 kW/h
44,2
49

 Más de 750 kW/h 
56,6
63

Baja tensión - comercio



 De 0 a 300 kW/h
53,7
66

 De 301 a 1.000 kW/h
58,9
73

 Más de 1.001 kW/h 
64,2
79

Tensión media



Prima fija de potencia 
1.684 (FBu/kW/h /mes)
1.860 (FBu/kW/h /mes)

Sobreprima
3.369,4 (FBu/kW/h /mes)
3.720 (FBu/kW/h /mes)

 De 0 a 150 h por mes
62,71
70

 De 151 a 450 h por mes
40,3
45

 Más de 451 h por mes
21
30

Sin potencia suscrita
64,2
80

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.  
67. La privatización de REGIDESO comenzó oficialmente en 1994, pero apenas ha avanzado debido a la situación política y económica del país.  En julio de 2000 se llevó a cabo una reforma del marco reglamentario, con la adopción de una ley sobre la liberalización y reglamentación del servicio público de agua potable y energía eléctrica.  El objetivo es que el sector privado pueda invertir en esos subsectores y poner fin al monopolio de REGIDESO.  En el momento de redactar el presente informe, seguían preparándose los textos para la aplicación de la ley.  Se está estudiando la revisión de algunos aspectos de la estructura de las tarifas.

b)
Productos petrolíferos

68. Burundi no dispone de reservas de petróleo ni de gas;  las exploraciones preliminares realizadas en colaboración con la República Democrática del Congo a lo largo del lago Tanganika no han tenido éxito.  Todos los productos petrolíferos se importan a través de Mombasa (Kenya) o de Dar-es-Salaam (Tanzanía), y el transporte se efectúa por vía terrestre y lacustre.  Las importaciones de esos productos representan entre el 15 y el 20 por ciento de las importaciones totales de Burundi, según los años.  La gasolina súper y el gasóleo representan el 43 y el 48 por ciento respectivamente del consumo total de productos petrolíferos.  El mal estado de las carreteras ha contribuido al aumento de los precios de los productos petrolíferos, al verse obligado el Gobierno a reducir la cantidad máxima de petróleo que puede transportarse por camión de 60.000 a 30.000 litros para que el estado de las carreteras no empeore.

69. Los principales distribuidores son BP-Fina, Shell, Petrobur y Sicopp, que administran conjuntamente la Sociedad de Almacenamiento de Petróleo (SEP), de la que dependen las instalaciones situadas en las cercanías de Bujumbura.  Los precios se fijan mediante una orden ministerial.  El Gobierno utiliza una única fórmula para determinar los precios.  Los precios de los productos petrolíferos sufrieron aumentos sucesivos, de cerca del 90 por ciento en el caso de la gasolina y del 75 por ciento en el del gasóleo, entre abril de 2000 y septiembre de 2002, después de que el Gobierno tomara la decisión de establecer el precio de venta al público con referencia a la cotización mundial.  Esta decisión se adoptó por razones fiscales y también para frenar el contrabando de productos petrolíferos, reexportados hacia los países limítrofes en los que el precio de venta al público era muy superior al precio fijado en Burundi.  La depreciación del franco de Burundi contribuyó también al aumento del precio de los carburantes.

70. La estructura arancelaria que se aplica a los productos petrolíferos es la siguiente:  40 por ciento para la gasolina súper, 20 por ciento para el gasóleo, 20 por ciento para el petróleo y 0 por ciento para el queroseno.  Además de estos derechos ad valorem, se perciben impuestos específicos:  5,5 francos de Burundi por litro sobre la gasolina normal, 11,7 francos por litro sobre el gasóleo y 20 francos por litro sobre la gasolina súper.  Estos impuestos específicos van a engrosar un fondo nacional para carreteras.  Los productos petrolíferos están sujetos también a impuestos sobre las transacciones y sobre los servicios.  De conformidad con la lista de precios establecida en la Orden Nº 750 1016 de enero de 2002, esos impuestos representan el 35 por ciento aproximadamente del precio de venta al público, y cerca del 75 por ciento de la diferencia entre el precio en el punto de importación y el precio de venta al público.  

4) El sector manufacturero

71. El sector manufacturero está poco desarrollado y representaba el 16 por ciento aproximadamente del PIB en 2001.  Casi la mitad de la producción provenía de las industrias alimentarias, en particular las bebidas alcohólicas, las bebidas gaseosas, los cigarrillos, el azúcar de caña, el pan, la harina, la leche y el aceite de algodón y de cacahuete.  La industria textil contribuía con menos del 10 por ciento, y "las demás industrias y la artesanía" con el 25 por ciento.  Las exportaciones del sector manufacturero son escasas, pero mostraron signos de crecimiento entre 1999 y 2001, cuando su valor pasó de 1,1 millones de dólares a 4,6 millones de dólares, es decir, el 11,7 por ciento de los ingresos totales de exportación de Burundi.  Los progresos más importantes correspondieron a las exportaciones de cerveza, cuyo valor pasó de unos cuantos millones a 1.200 millones de francos de Burundi (a pesar de que la producción registró una regresión neta), de azúcar, cuyas exportaciones aumentaron un 165 por ciento y, en menor medida, de cigarrillos.  Estos productos manufacturados se venden en su mayor parte en los países limítrofes.  El objetivo de la política manufacturera del Gobierno es promover, por un lado, la sustitución de las importaciones y, por otro, las industrias con capacidad potencial de exportación.  A tal efecto, tanto la Ley de 1998 sobre la promoción de las exportaciones como la Ley sobre las zonas francas prevén diferentes incentivos a la exportación (capítulo III 3) iv) y v)).

72. El Estado interviene en el sector manufacturero mediante su participación en el capital de empresas farmacéuticas y de textiles, bebidas, azúcar y piensos.  El Estado fija también el precio de determinados productos, en particular las bebidas y el azúcar.  Antes de enero de 2003, el promedio de la protección arancelaria (tipos NMF) era del 29 por ciento para el conjunto del sector manufacturero;  tras las reducciones arancelarias aplicadas a partir de esa fecha, el promedio descendió al 23,2 por ciento.  Sin embargo, aparte de escasas industrias y exceptuando algunas concesiones de derechos e impuestos, la estructura arancelaria no alienta la inversión en numerosas industrias (capítulo III 2) iii) b)).

73. La producción de la mayoría de las industrias del sector manufacturero ha disminuido de manera casi continua desde 1996.  El levantamiento de las sanciones no tuvo efectos notorios en la producción, que sigue resintiéndose de la debilidad de la demanda interna y de los controles de las importaciones como resultado de la política cambiaria.  Los descensos más acusados se registraron en la producción de cerveza (un 12 por ciento menos al año como promedio), bebidas gaseosas (un 10 por ciento menos), leche (un 18 por ciento menos), azúcar (un 2 por ciento menos), aceite de algodón (un 19 por ciento menos) y cigarrillos (un 6 por ciento menos).  Por el contrario, se observaron ciertos avances en la producción de algunos materiales de construcción (tubos de acero y productos de fibrocemento) y cajones de plástico (cuadro IV.11).

Cuadro IV.11

Producción de las principales industrias, 1997-2001

Producto
1997
1998
1999
2000
2001

Productos de las industrias alimentarias 







Cerveza Primus (hl)
983.680
820.942
784.401
723.763
533.368


Cerveza Amstels (hl)
177.549
215.379
199.708
167.836
168.819


Bebidas gaseosas (hl)
146.580
143.538
126.977
119.867
94.405


Leche (l)
254.128
288.367
255.667
130.388
116.999


Azúcar (t)
19.582
21.713
20.613
18.315
18.186


Aceite de algodón (l)
199.715
133.560
111.535
104.370
86.750


Piensos (t)
1.589
957
859
755
144


Cigarrillos (miles de unidades)
377.145
316.820
353.230
286.240
293.055

Productos de las industrias químicas 







Pintura (t)
369
450
429
440
478


Insecticidas (t)
2.374
1.766
1.163
194
…


Oxígeno (m3)
30.049
31.876
10.598
7.334
52.906


Película de polietileno (kg)
128.967
146.771
133.387
216.103
179.309


Jabones de tocador (kg)
332.968
247.166
209.459
175.895
128.858


Jabones de uso doméstico (kg)
2.431.595
3.415.145
2.696.091
3.038.759
3.072.079


Botellas (t)
1.791
3.249
3.013
…
…


Plástico alveolar
23.984
22.257
14.241
12.257
25.265


Cerillas (cartones)
…
3.662
13.276
12.074
12.768


Productos farmacéuticos (millones de FBu)
328
475
595
731
950


Cajones de plástico (unidad)
21.271
78.121
45.483
106.502
147.429

Productos de las industrias textiles y del cuero 







Mantas (unidad)
217.268
174.407
136.028
141.854
121.598


Tejidos acabados (m)
4.974.182
7.080.204
8.187.439
4.128.505
6.041.378

Materiales de construcción







Tubos de PVC (kg)
68.124
55.573
51.821
54.562
93.561


Planchas de fibrocemento (t)
485
1.568
879
1.643
2.510


Perfiles (kg)a
110.899
108.266
49.084
24.480
17.303


Tubos de acero (kg)
68.938
277.466
301.520
333.540
365.500

Productos varios 







Cápsulas de botellas (miles de unidades)
141.547
232.640
190.347
176.540
146.583

…
No disponible.

a
Este epígrafe engloba también las estructuras autoportantes de alucinc y los falsos techos "Estetic".

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.  

74. La principal empresa mixta es BRARUDI (Fábricas de Cervezas y Bebidas Gaseosas de Burundi), en la que la empresa Heineken posee el 59 por ciento del capital.  El Estado fija los precios y percibe también impuestos especiales sobre las diferentes bebidas que vende la empresa (capítulo III 2) iii) b)).  Aunque la producción ha disminuido, las exportaciones han aumentado considerablemente, al haber surgido oportunidades comerciales en la subregión.  La exportación de una parte creciente de la producción puede atribuirse a la combinación de la debilidad de la demanda interna con la depreciación progresiva del franco de Burundi.

75. El Gobierno considera que las industrias de los textiles y el vestido son un subsector de exportación que es necesario promover.  Al contrario que el sector manufacturero en general, este subsector de producción se caracteriza por una progresividad positiva de la estructura arancelaria, con unos tipos del 13,8, el 33,3 y el 37,6 por ciento para la primera, la segunda y la tercera fase de elaboración, respectivamente.  El Gobierno aplica también un recargo a las importaciones de textiles y una prohibición de importar telas de algodón (capítulo III 2) iv)).  Estas medidas parecen ser atribuibles a la precaria situación de la principal empresa de textiles y prendas de vestir, el Complejo Textil de Bujumbura (COTEBU).  La producción de COTEBU se estabilizó o retrocedió considerablemente entre 1997 y 2002 (en un 45 por ciento en el caso de las mantas para cama, por ejemplo).  La deuda de COTEBU ascendía a 9.000 millones de francos de Burundi en 2001.  Sus principales problemas se deben a la antigüedad de su equipo de producción, las dificultades de acceso a los mercados extranjeros y las dificultades financieras para importar el algodón, cuya producción interna se ha reducido.  Dado que COTEBU está también obligado a sostener indirectamente los precios nominales pagados a los plantadores de algodón (sección 3) i) supra), en el momento actual no puede guiar sus actividades por criterios puramente comerciales.  La reforma de esta empresa y su traspaso por el Estado podrían contribuir a mejorar la eficiencia de la producción y reducir la necesidad de recurrir a medidas de protección.  La introducción de reformas en el abastecimiento del sector algodonero también podría reportar ventajas, como la de facilitar el acceso al algodón despepitado a precios de mercado y permitir a COTEBU centrarse en los aspectos comerciales de sus actividades.  La privatización de COTEBU, iniciada en 1992, no se ha llevado a efecto por falta de compradores.  La depreciación del franco de Burundi y la entrada de este país en la zona de libre comercio del COMESA podrían ofrecer nuevas oportunidades a este sector, al igual que la posible inclusión de Burundi entre los países beneficiarios de las preferencias previstas en la AGOA.

5) Los servicios

76. Los servicios representaban cerca del 40 por ciento del PIB en 2001, lo que supone un ligero aumento con respecto a 1997, cuando la participación era del 35 por ciento.  Más de la mitad de los ingresos del sector proviene de los servicios de transporte y comunicación y de los servicios relacionados con el comercio, que en conjunto contribuyen con un 7,5 por ciento al PIB, así como de actividades del sector no estructurado.  Los servicios prestados por la administración pública representan el 16,6 por ciento del PIB.  El turismo y los servicios financieros están muy poco desarrollados.

77. Los compromisos contraídos por Burundi en virtud del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) se refieren a los servicios prestados a las empresas, los servicios de construcción y servicios conexos de ingeniería civil, los servicios de distribución y los servicios sociales y de salud.
  Burundi ha consolidado todas las medidas relativas al suministro transfronterizo de estos servicios, su consumo en el extranjero y la presencia comercial con vistas a su suministro, sin limitaciones en lo que concierne al acceso a los mercados y al trato nacional.  A excepción de los médicos especializados, el personal de dirección y el personal especializado de alto nivel (salvedades introducidas mediante concesiones horizontales), las medidas relativas a la presencia de personas físicas no se han consolidado.  

ii) Servicios financieros

78. Los servicios bancarios estuvieron dominados durante mucho tiempo por dos bancos, el Banco de Crédito de Bujumbura (BCB) y el Banco Comercial de Burundi (BANCOBU).  La liberalización de esos servicios a partir del decenio de 1990 se tradujo en un aumento del número de bancos y establecimientos financieros.  Tres bancos -el Interbank Burundi, el Banco de Gestión y Financiación y el Banco de Comercio y Desarrollo- son de propiedad totalmente privada, al igual que una sociedad financiera, la Compañía de Desarrollo de Ngozi (COFIDE).  La participación del Estado en el sector sigue siendo importante.  Posee la totalidad del capital del Banco Popular de Bujumbura, y es accionista mayoritario en otros seis establecimientos:  el Banco Comercial de Burundi, el Banco de Crédito de Bujumbura, el Banco Burundiano para el Comercio y la Inversión, el Banco Nacional de Desarrollo Económico, la Sociedad Burundiana de Financiación y la Sociedad de Financiación y Arrendamiento Financiero.  Algunas empresas paraestatales, en particular COGERCO, poseen acciones de bancos comerciales.  La magnitud de la participación del Estado en el subsector financiero no responde a una lógica económica clara, dada la notable superposición entre las actividades y prácticas de las diferentes instituciones.  El endeudamiento global de las instituciones financieras en las que participa el Estado era de 25.000 millones de francos de Burundi en 2001.  La mayoría de las instituciones habían obtenido resultados positivos en ese año.  

79. En virtud de la Ley de 7 de julio de 1993 sobre los estatutos del Banco de la República de Burundi (BRB), se encomienda a éste el control de los bancos y establecimientos financieros;  el BRB desea reforzar su capacidad, especialmente en materia de inspección.  La Ley bancaria de fecha 7 de julio de 1993 regula las actividades de los bancos y establecimientos financieros, todos los cuales deben contar con la aprobación del BRB.  El capital mínimo exigido es de 300 millones de francos de Burundi para los bancos y de 200 millones para los establecimientos financieros.  Los otros criterios para su aprobación son la honradez y experiencia de los futuros dirigentes en cuestiones bancarias;  su constitución en forma de sociedad anónima;  la emisión de acciones nominativas;  la gestión cotidiana de las actividades por dos personas como mínimo;  y la obligación de elaborar un estudio de rentabilidad.  El BRB no impone condiciones suplementarias para el establecimiento de bancos extranjeros, aunque se requiere el acuerdo del país de origen.  Toda persona de nacionalidad burundiana que desee establecer un banco en el extranjero necesita una autorización previa del BRB.

80. El BRB se basa en las normas internacionales del Comité de Basilea para determinar los principios cautelares aplicables a los bancos comerciales.  Los principios cautelares de gestión actualmente en vigor exigen que los fondos propios sean iguales o superiores al capital mínimo;  un coeficiente de solvencia igual o superior al 10 por ciento;  una relación entre los recursos estables y los valores inmovilizados igual o superior al 60 por ciento y un coeficiente de liquidez igual o superior al 100 por ciento.  Ningún banco o establecimiento financiero puede conceder un préstamo a una persona física o jurídica o adquirir un compromiso en su favor por un importe superior al 20 por ciento de los fondos propios sin la autorización del BRB.  El acceso al crédito extranjero está supeditado al aval del BRB, que al tomar su decisión tiene en cuenta la naturaleza del préstamo, el sector en cuestión y la viabilidad del proyecto que ha de financiarse.  El BRB no impone condiciones especiales a los extranjeros que desean tener acceso al crédito a través de los establecimientos de Burundi.

81. El BRB ha establecido el coeficiente de reserva obligatoria en el 7,5 por ciento.  También aplica un sistema de refinanciación mediante el cual los bancos comerciales pueden tener acceso a sus recursos, hasta un límite máximo (que determina discrecionalmente el BRB y según el banco de que se trate), a condición de depositar efectos que cubran ese límite.  El BRB aplica un tipo preferencial de refinanciación a los bancos que participan en la financiación del sector del café, al tiempo que establece el margen máximo que pueden percibir esos bancos en relación con el tipo preferencial de refinanciación.

82. Aunque se haya fomentado el recurso a instrumentos indirectos de política monetaria, en particular mediante la creación en 1998 de un mercado de pagarés del Tesoro -lo que permite que el tipo de interés esté determinado por el mercado-, el sector bancario está aún poco desarrollado.  Los bancos tienden a ofrecer los mismos productos y a aplicar los mismos tipos de interés.  La desviación entre los tipos deudores y acreedores, que oscila del 8 al 10 por ciento, hace suponer que los costos de transacción son altos.  En general, los bancos orientan sus actividades de crédito hacia proyectos a corto plazo;  esos créditos representaron del 72 al 76 por ciento del total entre 1998 y 2002.
  Los créditos a corto plazo consisten en anticipos en efectivo destinados a aumentar el capital circulante de las empresas y el consumo de los hogares (el 90 por ciento aproximadamente), créditos concedidos a los importadores y créditos a la exportación, sobre todo de café.  Los tipos de interés de los créditos a corto plazo concedidos a los exportadores son netamente inferiores a los de los créditos a la importación (cuadro IV.12), lo que se debe en parte al límite superior que impone el BRB a los tipos de interés de los créditos para el subsector del café.  Sin embargo, las garantías del Estado para esos créditos y el tipo preferencial de refinanciación que aplica el BRB actúan como incentivos.  El crédito a plazo medio representa entre el 9 y el 11 por ciento del crédito global, y el crédito a largo plazo del 4 al 7 por ciento.  Los créditos destinados a financiar el equipo, que es una forma de financiación de las inversiones en producción a medio y largo plazo, representan del 8 al 12 por ciento del crédito global.  Esta acusada tendencia a suministrar créditos a corto plazo obedece tanto a la inestabilidad sociopolítica y económica como al funcionamiento deficiente del sistema judicial.  Los pleitos pueden durar hasta 10 años.
 Los bancos se organizan en consorcios para financiar las actividades del sector del café.

83. Las actividades relacionadas con los seguros se rigen por la Ley de seguros de agosto de 2002.  Los servicios de seguro son regulados por un organismo especializado, la Agencia de Regulación y Control de los Seguros, que depende del Ministerio de Hacienda.  El Ministerio da su aprobación a las compañías que desean operar en el sector si así lo aconseja la Agencia de Regulación.  Hay cinco compañías de seguros que operan en el mercado de Burundi, de las cuales tres son privadas y dos mixtas.  Las dos empresas mixtas son la Sociedad de Seguros de Burundi (SOCABU), en la que el Estado tiene una participación del 45 por ciento, y la Unión Comercial de Seguros y Reaseguros, en la que el Estado tiene una participación del 12 por ciento.  Estas compañías ofrecen la gama tradicional de productos de seguros.

Cuadro IV.12

Tipos de interés medios ponderados deudores y acreedores, 1998-julio de 2002

Tipos de interés medios ponderados deudores


A corto plazo
A medio plazo
Promedio
A largo plazo
Promedio
Promedio general


Exportaciones
Importaciones
Promedio




1998
12,8
16,1
17,6
17,6
15,4
17,6

1999
12,5
18,2
20
18
15,9
17,7

2000
12,2
21,4
22
20
16,5
20,4

2001
13
21,1
22,7
20,4
17,1
20,9

Julio de 2002
10
21,9
20,2
19,7
19,7
20,1

Tipos de interés medios ponderados acreedores


Depósitos a la vista
Cuentas en libreta
Depósitos a plazo
Bonos de caja
Promedio general




1 mes como máximo
1 año como máximo
2 años como máximo
Más de 2 años
1 mes como máximo
1 año como máximo
Promedio


1998
6
8
9,6
9,6
8,5
8,5
-
11,3
11,3
9,1

1999
4,3
8
10,9
10,6
9,4
-
-
11,8
11,8
9,4

2000
6,4
7,7
13,1
12,1
11
10
13,8
13,3
13,5
11,3

2001
9,3
8,2
13,4
13,2
11,,6
12,3
13,8
14
13,8
12,1

Julio de 2002
10
8,3
13,6
13,6
13,7
11,5
14,1
14
14,2
12,5

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.

84. El objetivo de la Ley de 2002 es iniciar la liberalización de los servicios de seguros.  Toda solicitud de licencia debe ir acompañada de los documentos siguientes:  i) acta de constitución de la sociedad;  ii) filiación completa, residencia y domicilio de los accionistas directos e indirectos de la sociedad y de los administradores, así como curriculum vitae de estos últimos;  iii) lista de las ramas de actividad o de los grupos de ramas en que la sociedad se propone operar;  iv) programa de actividades, con sus elementos técnicos y financieros, incluidas las condiciones generales de los contratos, las bases técnicas para el cálculo de las primas y de las reservas técnicas, las tarifas que la empresa prevé aplicar en cada una de las ramas para las que se solicita la aprobación, los principios por los que se regirán los reaseguros, las previsiones de los gastos administrativos y de instalación, y los medios para sufragarlos;  v) justificante de un depósito (en una cuenta bloqueada de un banco autorizado de Burundi) por un importe igual al 20 por ciento del capital social, en concepto de fondo de garantía mínima;  vi) justificante del desembolso íntegro del capital mínimo exigido de 300 millones de francos de Burundi.  La Ley fija en el 33 por ciento el porcentaje máximo del capital social o de los derechos de voto que puede tener una persona física o jurídica.  

85. El ejercicio de las actividades relacionadas con los seguros en Burundi está reservado a las personas jurídicas de derecho burundiano, que deben asumir la forma de sociedades anónimas o mixtas.  Se establece una distinción entre las actividades de seguros de vida (en las que el riesgo está vinculado a la duración de la vida humana) y las actividades de otro tipo relacionadas con acontecimientos que tienen efectos en la persona humana, o en bienes, o que implican la responsabilidad de esa persona frente a terceros.  Las empresas están obligadas a llevar cuentas separadas que permitan presentar los resultados correspondientes a cada uno de los grupos de actividades y a cada una de sus ramas.  No existen condiciones especiales para el acceso de personas extranjeras a los servicios de seguros de Burundi.  El acceso de los burundianos a los servicios de seguros extranjeros está supeditado a la aprobación de la autoridad competente.

iii) Telecomunicaciones

86. En el año 2000, había en Burundi cerca de 19.000 líneas de telefonía fija, lo que suponía una densidad telefónica (número de líneas principales por cada 100 habitantes) de 0,29, una de las más bajas del mundo.  El acceso al teléfono se concentra en Bujumbura, que cuenta con cerca del 84 por ciento de las líneas telefónicas.  La explotación de las líneas está a cargo de un solo operador nacional, la Oficina Nacional de Telecomunicaciones (ONATEL), que es una empresa pública.  La obsolescencia del equipo y el recurso a la tecnología analógica dificultan la comunicación en el interior de Burundi.  Las inversiones en el sector siguen siendo bajas, debido en gran parte a la inestabilidad política y a la precariedad de la situación económica del país (cuadro IV.13).  Tras la liberalización del sector, comenzada en 1997, se han incorporado al sector de la telefonía móvil tres operadores privados, el principal de los cuales es Telecel.  El aumento del número de abonados a la telefonía móvil ha contribuido a elevar hasta el 0,54 la densidad telefónica global (telefonía fija y móvil).  

Cuadro IV.13

Telecomunicaciones:  indicadores básicos, 1993-2000


1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000

Líneas fijas
15.550
15.788
17.255
15.181
15.867
17.849
18.993
19.000

Densidad telefónica
0,27
0,27
0,29
0,25
0,26
0,28
0,29
0,29

Porcentaje de líneas conectadas a centrales digitales
..
..
..
78,7
88,8
89,6
91,9
..

Lista de espera
..
..
..
4.207
5.089
10.000
..
..

Teléfonos públicos 
108
94
100
107
126
78
..
..

Abonados a la telefonía móvil
320
343
500
561
619
620
800
16.320

Densidad telefónica móvil
0,01
0,01
0,01
0,01
0,01
0,01
0,01
0,24

Tráfico internacional de salida (miles de minutos)
1.817
2.281
2.804
2.565
2.000
2.000
2.000
2.000

Tráfico internacional de entrada (miles de minutos)
2.827
3.777
2.885
3.121
3.000
4.000
3.000
..

Número de empleados
604
634
607
574
617
620
581
..

Ingresos (millones de $EE.UU.)
13
16
21
16
16
11
9
..

Ingresos (porcentaje del PIB)
1,4
1,6
1,8
1,4
1,3
1,0
0,9
..

Inversiones anuales (millones de $EE.UU.)
..
7
2
3
1
2
..
..

Inversiones (porcentaje de formación bruta de capital fijo)
..
..
..
3,1
0,9
4,4
..
..

Número de usuarios de Internet
..
..
..
50
500
1.000
2.500
3.000

..
No disponible.  

Fuente:
UIT, Indicadores de las telecomunicaciones de África, 2001.

87. Los servicios de telecomunicaciones se rigen por el Decreto Ley de fecha 4 de septiembre de 1997, que abre el subsector a la inversión privada.  De conformidad con la nueva Ley, el Estado puede asignar a terceros, mediante concesión o autorización, la totalidad o una parte del establecimiento, explotación o gestión de redes e instalaciones de telecomunicaciones.  En virtud de esa Ley, ONATEL deberá aceptar la participación del sector privado en su capital.  El Gobierno busca un socio estratégico para cederle el 51 por ciento del capital del operador;  su deseo es mantener el 35 por ciento en poder del Estado y vender el 14 por ciento restante a otros inversores privados.  Con objeto de preparar a ONATEL para la privatización, se ha emprendido una reforma de su gestión y se ha realizado una auditoría.  La búsqueda de un socio privado tiene como finalidad movilizar los fondos necesarios para alcanzar los objetivos fijados en el plan sectorial 2002-04, en particular la renovación del equipo, la mejora de las prestaciones a las zonas rurales, la mejora de las comunicaciones internacionales y la adopción de técnicas avanzadas.  El costo total del plan sectorial se ha estimado en 27,6 millones de dólares EE.UU., lo que explica la necesidad de recurrir a fondos privados.  A corto plazo, ONATEL prevé seguir financiando el programa trienal con cargo a sus fondos propios, ya que no ha encontrado ningún socio en el momento de redactar el presente informe.  Aunque la Ley de 1997 abrió la telefonía fija a la competencia, ONATEL sigue teniendo su monopolio de facto.  El Gobierno no ha fijado un límite al número de proveedores de servicios telefónicos, pero no prevé conceder por el momento una segunda licencia para telefonía fija;  en su opinión, difícilmente podría hacer frente al costo de un cuarto operador de telefonía móvil.  Las inversiones en infraestructuras y el suministro de servicios universales figuran entre las prioridades del Gobierno en materia de telecomunicaciones.  Las inversiones en servicios de telecomunicaciones pueden acogerse a los beneficios previstos en el Código de Inversiones.

88. El Decreto Ley de fecha 4 de septiembre de 1997 establecía también el principio de la separación entre las funciones de explotación y regulación.  Mediante el decreto ley de 30 de septiembre de 1997 se creó la Agencia de Regulación y Control de las Telecomunicaciones (ARCT).  Sus principales funciones son asegurar la supervisión de los servicios de telecomunicaciones;  participar en las negociaciones de tratados, convenios y reglamentos internacionales relativos a las telecomunicaciones, así como en las conferencias regionales e internacionales sobre las telecomunicaciones;  hacer respetar la política de precios;  definir las normas de utilización de los circuitos o redes arrendados a usuarios privados;  asignar las frecuencias y administrar el espectro radioeléctrico;  conceder las autorizaciones de explotación de enlaces, redes privadas independientes y servicios de valor añadido suministrados por operadores públicos y privados;  proporcionar asesoramiento técnico al Gobierno en relación con las autorizaciones de explotación de servicios comercializables;  conceder a empresarios privados aprobados autorizaciones de instalación para abonados y de construcción de redes y equipo;  prestar apoyo a los equipos terminales de los abonados y autorizar su venta y conexión con la red pública;  establecer, por encargo del Gobierno, las condiciones de las concesiones de explotación y los cánones para las licencias de explotación de los operadores;  abonar a los organismos regionales e internacionales de telecomunicaciones las contribuciones correspondientes;  asegurarse de que los acuerdos de interconexión con la red pública sean equitativos, razonables y no discriminatorios, y beneficien en la mayor medida posible a todos los usuarios;  velar por que los acuerdos de interconexión respeten las normas técnicas, las exigencias de calidad y las condiciones de seguridad y confidencialidad de las conservaciones o datos transmitidos;  establecer los procedimientos para la solución de diferencias entre proveedores y usuarios de servicios, e intervenir en caso de recurso;  y limitar, si es necesario, el número de estaciones radioeléctricas privadas o prohibir su funcionamiento en las cercanías de instalaciones radioeléctricas públicas o en concesión (toda decisión en este sentido debe estar justificada).

89. La ARCT tiene una autonomía limitada, ya que depende del Ministerio de Transportes, Correos y Telecomunicaciones.  Su consejo de administración está integrado por un representante del Ministerio encargado de la defensa nacional;  un representante del Ministerio encargado de las telecomunicaciones;  un representante del Ministerio encargado de las finanzas;  un representante del Ministerio encargado de la comunicación;  un representante de los operadores del sector de las telecomunicaciones;  una persona elegida a título particular por su competencia;  y el Director General de la ARCT.  Los recursos de la ARCT provienen sobre todo de las subvenciones estatales, los cánones de explotación y los derechos percibidos en concepto de concesión de diferentes licencias.

90. El Ministerio encargado de las telecomunicaciones concede las licencias atendiendo a las recomendaciones de la ARCT.  El precio de una licencia es de 200.000 dólares EE.UU. para la red telefónica básica y para la red celular móvil y de 100.000 dólares EE.UU. para la red celular fija.  Los operadores deben pagar también un impuesto de tramitación de solicitud de 1.000 dólares EE.UU., un impuesto de homologación del equipo de 500 dólares EE.UU. y un canon anual del 0,5 por ciento de la facturación.  Las tarifas del operador fijo, ONATEL, para las llamadas nacionales varían entre 6 y 85 francos de Burundi por minuto, según el tipo de llamada (local, regional o interurbana).  Las tarifas aplicadas a las llamadas internacionales varían entre 312 y 416 francos de Burundi por minuto para Rwanda, Tanzanía y Uganda;  entre 624 y 1.400 francos para Europa, según el país;  entre 312 y 1.800 francos para África;  entre 780 y 1.800 francos para América;  entre 624 y 1.800 francos para Asia;  y entre 780 y 1.440 francos para Oceanía.  Se aplican descuentos del 15 al 25 por ciento para las llamadas en horas de bajo consumo, por la noche, durante el fin de semana y en días festivos.  En el cuadro IV.14 se muestran las tarifas que aplica Telecel, principal proveedor de servicios de telefonía móvil.

Cuadro IV.14

Tarifas aplicadas por el operador de telefonía móvil Telecel

(Francos de Burundi por minuto)

Comunicación
Horas normales
Horas de bajo consumo

Telecel-Telecel
216
184

Telecel-Africel-Spacetel-Onatel
270
230

Telecel-MTN Rwandacell
360
300

Telecel-África
1.250
680

Telecel-Europa Occidental
1.250
1.060

Telecel-Europa Oriental
1.600
1.360

Telecel-Estados Unidos y Canadá
1.250
1.060

Telecel-América
1.500
1.270

Telecel-Asia (Oriente Medio)
1.600
1.360

Telecel-Asia (resto)
2.500
2.120

Telecel-Australia y Oceanía 
3.000
2.550

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.

91. En noviembre de 2001, después de varios meses de negociaciones, se firmó un acuerdo de interconexión entre Telecel y ONATEL, al que se añadió un anexo en mayo de 2002.   El acuerdo se había retrasado porque las dos empresas discrepaban en cuanto al sistema de contabilidad:  ONATEL se inclinaba por la interconexión sin intercambio de cuentas, mientras que Telecel propugnaba lo contrario.  A raíz de las deliberaciones de la ARCT sobre esta cuestión, los Ministerios de Defensa y de Transportes, Correos y Telecomunicaciones recomendaron que se mantuviera la interconexión, que todos los operadores del subsector de las telecomunicaciones participaran en la negociación de un acuerdo de interconexión, que se procediera al intercambio de cuentas entre operadores con efectos retroactivos y que ONATEL indicara, a la mayor brevedad posible, el mecanismo utilizado para cuantificar el tráfico proveniente de otros operadores.  Telecel y ONATEL convinieron finalmente en aplicar un sistema de contabilidad basado en el intercambio de cuentas con un derecho de reversión de 21 francos de Burundi.  Quedaban por precisar las modalidades de cuantificación del tráfico intercambiado.  En el momento de redactar el presente informe no se había concluido un acuerdo de interconexión global, ya que los otros dos operadores de telefonía móvil no estaban conformes con el importe del impuesto de tránsito de 80 francos de Burundi aceptado por Telecel (tránsito que garantiza ONATEL).  Los operadores de telefonía móvil tienen la posibilidad de concluir acuerdos individuales de interconexión con operadores extranjeros.

92. Burundi cuenta actualmente con dos empresas proveedoras de servicios de Internet, USAN y CBInet (ambas privadas), que se reparten los cerca de 3.000 abonados.  El costo de una licencia es de 40.000 dólares EE.UU.  Los gastos de tramitación de las solicitudes y de homologación del equipo, así como los cánones anuales, son los mismos que se aplican a los operadores telefónicos.  Se ha creado una comisión nacional, encargada de las nuevas tecnologías de la información y la comunicación, y se está preparando una estrategia nacional.  En el cuadro IV.15 se muestran las tarifas aplicadas.

Cuadro IV.15

Tarifas que aplican las empresas USAN y CBINET

Referencia
Consumo
Precio mensual (FBu)

USAN

Plan A
Ilimitado durante 1 mes
120.000

Plan B
20 horas
75.000

Plan C
10 horas
40.000

Plan D
Ilimitado durante 3 meses
345.000

Plan E
Ilimitado durante 6 meses
650.000

Plan F
Ilimitado
1.250.000

CBINET

Plan A
Ilimitado
120

Plan B
Limitado a 60 horas
100

Plan C
40 horas
80

Plan D
Limitado (de las 21.00 a las 6.00 horas)
60

Plan E
Limitado a 20 horas
50

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.  

93. El sistema postal de Burundi es competencia de la Administración Nacional de Correos (RNP), que fue creada en 1991 y depende del Ministerio de Transportes, Correos y Telecomunicaciones.  La RNP administra una red funcional de 7 oficinas postales en el municipio de Bujumbura y otras 21 dispersas por el interior del país.  La RNP administra también cuentas corrientes, cuyo número ascendía a cerca de 43.000 a finales de 2002, por un importe total de unos 2.000 millones de francos de Burundi.  Al no ser un banco, la RNP no concede créditos.  Obtuvo unos beneficios del orden de 73,5 millones de francos de Burundi en 2000, y de 120 millones en 2001.

94. En virtud de una Ley de 1962 sobre la administración de correos, la RNP tiene el monopolio de la distribución de cartas y otros envíos abiertos o cerrados, tarjetas postales y anuncios, circulares y folletos, siempre que lleven la dirección del destinatario.  Sin embargo, el Gobierno ha abierto a los operadores privados, incluidos los extranjeros, determinados segmentos del mercado, en particular la recogida y distribución de cartas y paquetes pequeños urgentes por mensajería internacional.  Esos operadores han de firmar un acuerdo con la RNP que establece las condiciones en que están autorizados a desarrollar sus actividades en Burundi.

iv) Transportes

95. En su calidad de país sin litoral, Burundi depende de sus vecinos para tener acceso a un puerto marítimo.  El principal itinerario que siguen las exportaciones es la ruta de Bujumbura a Dar Es Salam, pasando por Kigoma, que combina el transporte lacustre y ferroviario.  También se puede utilizar la ruta Muyinga-Kobero-Dodoma-Dar es Salam, exclusivamente por carretera.  El eje Bujumbura-Dar es Salam, comúnmente conocido como el corredor central, es el itinerario que siguen entre el 75 y el 80 por ciento de las corrientes comerciales de Burundi.  Otro posible itinerario es la ruta Bujumbura-Kigali-Kampala-Nairobi-Mombasa, comúnmente conocida como el corredor norte;  se trata de un eje para tránsito rodado en su totalidad.

96. Los largos recorridos y las condiciones de transporte actúan como un impuesto a la exportación, al aumentar los gastos de transporte de los productos exportados y el costo de los insumos importados por Burundi.  El Banco Mundial estima que ese costo suplementario representa entre el 30 y el 40 por ciento del costo normal de las exportaciones.
  Estos costos se deben a diversos motivos:  la antigüedad de las infraestructuras ferroviarias y portuarias, tanto en Kigoma como en Mombasa, la lentitud de los trámites aduaneros, la seguridad en las carreteras (por ejemplo, la escolta policial para atravesar el territorio de Kenya reduce la velocidad del tráfico) y el estado de las carreteras.  Según el Gobierno, existe una divergencia entre los intereses de Burundi y los de los países de tránsito con respecto a cuestiones que afectan a la facilitación del comercio, y algunas de las dificultades están directamente relacionadas con el sistema fiscal de esos países.

97. El Ministerio de Transportes, Correos y Telecomunicaciones está encargado de elaborar la política sectorial en materia de transporte.  El objetivo a largo plazo es acabar con el aislamiento interno y externo del país.  Las medidas previstas se refieren a los transportes terrestres, lacustres y aéreos y abarcan tanto la infraestructura como el marco reglamentario (sección a), b) y c)).

a)
Transporte por carretera

98. El transporte por carretera es el medio más utilizado.  La red nacional de carreteras administradas por el Estado consta de 1.100 km de carreteras asfaltadas y de 4.500 km de carreteras sin asfaltar.  La formulación de la política de transporte por carretera es competencia del Ministro de Transportes, Correos y Telecomunicaciones, mientras que la ejecución de las obras corresponde a la Dirección General de Carreteras, que forma parte del Ministerio de Obras Públicas.  Burundi no ha establecido un departamento autónomo para la administración de las carreteras.  En 2000 se creó una entidad independiente, la Agencia Burundiana de Obras de Interés Público (AGETIP), para llevar a cabo diferentes proyectos financiados por donantes, entre ellos los relativos a las carreteras, mediante la firma de contratos de ejecución.

99. El mantenimiento de la actual red de carreteras exige inversiones importantes.  La planificación, supervisión y coordinación de las actividades de construcción y mantenimiento de la red de carreteras son incumbencia de la Oficina de Carreteras, que depende del Ministerio de Obras Públicas y Equipamiento.  El Gobierno ha establecido también un fondo nacional de carreteras que tiene por objeto movilizar recursos financieros para el mantenimiento de la red de carreteras, con arreglo al programa anual elaborado por la Oficina de Carreteras y a los programas anuales elaborados por las entidades locales encargadas de la infraestructura de carreteras.  Ese fondo es administrado por un consejo de administración del que forman parte representantes del Estado (pertenecientes a los Ministerios de Obras Públicas, de Hacienda y de Comercio e Industria), de la asociación de importadores de productos petrolíferos, de la Cámara de Comercio, de la asociación patronal de Burundi, de los transportistas de mercancías y de la asociación de transportistas de viajeros.  Los recursos del fondo provienen de un impuesto sobre los carburantes de 20 francos de Burundi por litro, peajes de carretera, un canon por eje, un impuesto sobre los vehículos automóviles, gastos de concesión del permiso de conducir, multas por carga excesiva de los vehículos de transporte y eventuales resarcimientos de daños causados a las carreteras.  El presupuesto de gastos con cargo a ese fondo para el año 2002 era de 900 millones de francos de Burundi;  de esa cantidad, el 47 por ciento se destinaba al mantenimiento de las carreteras y el resto a la financiación de la Dirección General de Carreteras.  La Asociación Internacional para el Desarrollo y el Gobierno han concluido un acuerdo relativo a un crédito de 40 millones de dólares EE.UU. para la ejecución de obras públicas y la creación de empleo;  el 21 por ciento de esa cantidad se destinará al sector de transportes y carreteras.

100. La mejora de la seguridad de las carreteras es un elemento importante de la estrategia sectorial.  Se trata en particular, de elaborar un nuevo código para la seguridad de las carreteras y establecer medios de control de los vehículos, especialmente en lo que respecta a los límites de peso.  La inestabilidad política del país hace aún más peligroso el transporte de personas y mercancías.

101. El transporte de viajeros se distribuye entre empresas privadas que explotan minibuses y la empresa pública OTRACO (Oficina de Transportes Públicos).  El transporte interurbano se ha liberalizado y está controlado por operadores privados.  Sin embargo, la estrategia del Gobierno está orientada a aumentar el volumen de las subvenciones concedidas a OTRACO para mejorar el servicio prestado a las zonas rurales.  OTRACO establece los precios del transporte dentro de Bujumbura;  las empresas privadas que operan en la capital ajustan sus tarifas a las de OTRACO.  La situación de inseguridad desalienta a las empresas privadas, que se enfrentan con un mercado limitado por la reticencia de la población a viajar y con unos costos elevados a causa del mal estado de las carreteras y al alto precio de los carburantes.  En cuanto al transporte de mercancías, el Estado se propone fomentar la participación del sector privado.  No se conceden subvenciones al transporte de mercancías.  Los transportistas extranjeros de los países vecinos pueden operar en Burundi siempre que su país haya concluido un acuerdo bilateral con Burundi sobre una base de reciprocidad.  Al haberse reducido la flota de camiones que operaban en Burundi como consecuencia de la crisis, el transporte por carretera está dominado por operadores extranjeros que ofrecen tarifas más bajas.  Sin embargo, a las empresas de terceros países les está prohibido dedicarse al cabotaje y al transporte en el interior del país, lo que incrementa el costo del transporte de mercancías.

b)
Transporte lacustre

102. El transporte lacustre en el lago Tanganika está básicamente a cargo de empresas privadas, la mayor de las cuales es ARNOLAC (Armamento del Norte del Lago), antigua empresa pública que fue privatizada en 1991.  Está autorizado el cabotaje a los operadores de los países ribereños y de Rwanda.  El Ministerio de Comercio e Industria establece por decreto los precios del transporte lacustre de mercancías, que comprenden también los gastos administrativos y otras cargas (en particular, la de limpieza) relacionadas con el transporte de mercancías.  Los precios varían según la ruta y el tipo de mercancía.  Por ejemplo, en las líneas Bujumbura-Kigoma y Bujumbura-Mpulungu se aplica una tarifa más baja al café que a las otras mercancías (cuadro IV.16).  Al deteriorarse la situación de la seguridad en el país, disminuyó el volumen del tráfico en el lago.  Toda la flota mercante de Burundi, compuesta esencialmente por gabarras heredadas de la antigua compañía colonial, la Compañía Fluvial de los Grandes Lagos, ha quedado anticuada, aunque al parecer es la más importante de las que operan en el lago Tanganika.
  Las rutas Bujumbura-Kigoma y Bujumbura-Mpulungu dan acceso, respectivamente, al corredor central, que conduce a Dar es Salam, y al corredor sur, que es la vía de acceso al África Austral.

Cuadro IV.16

Precios del transporte lacustrea, diciembre de 2002

(Francos de Burundi por tonelada)


Línea Kigoma-Bujumburab
y viceversa
Línea Mpulungu-Bujumbura
y viceversa

Café
5.280
15.840

Tabaco
6.600
19.800

Té
6.600
19.800

Quino
6.600
19.800

Cemento
Véase el epígrafe "otras mercancías"
17.160

Betún
Véase el epígrafe "otras mercancías"
22.000

Otras mercancías
7.290
19.800

Vehículos
 automóviles
 camionetas
 camiones

100.000
132.000
198.000

200.000
264.000
396.000

Limpieza
De 1.200 a 2.000
De 1.200 a 2.000

a
En la línea Kabimba-Bujumbura, las mercancías transportadas están sujetas a una tarifa uniforme de 10.560 francos de Burundi.

b
En la línea Kigoma-Bujumbura, el precio del transporte en contenedores es de 300.000 francos de Burundi por contenedor de 20 pies;  al regreso se aplica una tarifa de 120.000 francos de Burundi por cada contendor vacío importado.

Fuente:
Ministerio de Comercio e Industria.

103. Al ser el transporte lacustre el medio más barato para expedir mercancías, el Gobierno considera prioritario mejorar la calidad de los servicios que ofrece el puerto de Bujumbura, administrado por la empresa concesionaria de la explotación del puerto de Bujumbura (EPB).  Los precios que aplica la EPB son los establecidos por un órgano de concertación del que forman parte dos beneficiarios de los servicios del puerto, designados por la Cámara de Comercio e Industria, dos delegados en representación de los Ministerios de Transportes y de Comercio, y dos representantes de la EPB.  La estructura de los precios es bastante compleja;  a veces diferencia las mercancías importadas de las exportadas, aplicando a las primeras una tarifa más alta.  También diferencia (en ocasiones) las mercancías importadas según su uso final, lo que puede aumentar la complejidad de las transacciones portuarias para mercancías similares pero destinadas a usos diferentes.

104. Las tarifas del transporte lacustre de mercancías se dividen en cinco categorías principales (cuadro IV.17):

-
una tarifa por manipulación (carga y descarga de las gabarras o los camiones) que puede variar en función de la mercancía, de su embalaje (saco o contenedor) y del modo de carga y descarga.  Las tarifas por manipulación que se aplican a las mercancías importadas en sacos o embalajes sólidos (que no sean contenedores) son superiores a las que se aplican a las exportaciones de productos similares;  

-
una tarifa en concepto de almacenamiento, que aumenta progresivamente con la duración de éste;  el almacenamiento es gratuito durante los 7 primeros días para las mercancías en sacos y los contenedores de productos importados, mientras que los contenedores de mercancías para la exportación y las mercancías en tránsito se benefician de un almacenamiento gratuito durante un período de 10 y 14 días, respectivamente;

-
derechos portuarios, que comprenden un impuesto de atraque cuyo importe varía en función de la eslora del buque, un impuesto de remolque y un derecho que han de pagar los vehículos;

-
diversas tarifas aplicadas al pesaje de los camiones, el arrendamiento de maquinaria (grúas y carretillas elevadoras), las prestaciones fuera del horario normal y diversos servicios, incluidos los gastos de documentación;  y

-
sanciones por diferentes infracciones, en particular la ocupación de suelo sin permiso o el depósito en zonas prohibidas.  El puerto tiene una capacidad anual de 500.000 toneladas, dos veces superior al promedio del tráfico anual entre 1991 y 2001.  Se ha previsto el balizamiento del puerto, la mejora de los servicios de manipulación y la creación de instalaciones para la reparación de los buques.

Cuadro IV.17

Tarifas aplicadas a la explotación del puerto de Bujumbura, diciembre de 2002

Tarifas por manipulación aplicadas a la carga y descarga de gabarras y camiones, en francos de Burundi por tonelada 



Gabarras
Camiones

Mercancías en sacos
Importaciones 
1.285
930


Exportaciones de café
640
530


Exportaciones de algodón
565
725


Exportaciones de té y quino
375
320


Otras exportaciones
1.155
640

Otros embalajes sólidos (exceptuados los contenedores)
Importaciones de productos destinados al sector de la alimentación 
1.785
1.390


Importaciones de productos destinados al sector de la construcción
1.580
1.225


Importaciones de bienes de producción 
2.450-3.000
1.885-2.290


Importaciones de mercancías en bidones
1.945
1.095


Importaciones de bienes de equipo
3.830
2.920


Importaciones de bienes de consumo duraderos
3.700
2.815


Productos alimenticios
2.755
2.105


Bienes de consumo no duraderos
2.755
2.105


Exportaciones
1.235
725

Contenedores:  tarifas en concepto de manipulación, por contenedor y por operación efectuada (en principio, son necesarias siete operaciones por contenedor)


Maquinaria para la manipulación de los contenedores


Grúa
Carretilla elevadora

Menos de 5 toneladas
3.800
2.040

De 5 a 9,999 toneladas
12.725
6.365

De 10 a 14,999 toneladas
17.815
8.905

De 15 a 19,999 toneladas
22.900
11.455

20 toneladas y más
40.716
20.360

Nota:
Se pueden aplicar recargos a los lotes cuyo tonelaje es inferior a 4 toneladas.


Tarifa para los hidrocarburos:  1 franco de Burundi por litro.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.  

c)
Transporte aéreo

105. La reglamentación del transporte aéreo entra en el ámbito de competencia del Ministerio de Transportes, Correos y Telecomunicaciones.  El operador nacional es Air Burundi que ha suspendido prácticamente sus actividades y sólo realiza vuelos esporádicos al interior del país y a Rwanda.  La compañía dispone de dos aparatos con una capacidad máxima de 40 personas, y pertenece al Estado.  No está prevista su privatización.

106. El aeropuerto principal se encuentra en Bujumbura.  Su administración está a cargo de la Sociedad Burundiana de Gestión de los Aeropuertos (SOBUGEA).  Tiempo atrás, el 5 por ciento del capital de SOBUGEA era propiedad de la compañía aérea belga SABENA, pero desde que ésta cesó sus actividades, SOBUGEA pertenece en su totalidad al Gobierno de Burundi.  SOBUGEA establece los derechos de aterrizaje y los gravámenes en concepto de almacenamiento y carga de mercancías.  Los derechos o cargas que se aplican se clasifican en cinco categorías principales (cuadro IV.18):  i) un canon de aterrizaje que aumenta con el peso de la aeronave;  ii) un derecho de sobrevuelo que aumenta con el peso de la aeronave;  iii) un derecho de estacionamiento de 0,1 dólares EE.UU., multiplicado por el número de horas de estacionamiento y por el peso;  iv) un impuesto sobre los pasajeros de 25 dólares EE.UU. por persona;  y v) un canon de iluminación de 200 dólares EE.UU. por aterrizaje o despegue.

107. Burundi ha firmado acuerdos bilaterales con 18 países
;  en ellos se estipulan la frecuencia de los vuelos y el número de pasajeros.  De esos acuerdos, 11 se aplican o se han aplicado desde su firma.  Las compañías que realizan vuelos internacionales con Burundi son Ethiopian Airlines, Kenya Airways y la compañía TMK (República Democrática del Congo).  Ninguno de estos acuerdos otorga la quinta libertad a los transportistas.  Las compañías aéreas utilizan el aeropuerto de Bujumbura en todos sus vuelos internacionales.

Cuadro IV.18

Cánones y derechos aplicados por SOBUGEA, diciembre de 2002

Peso
Derechoa

Canon de aterrizaje (en $EE.UU.)


De 0 a 1 toneladas
20 

De 1 a 5,9 toneladas
20 + [P-1] x 3

De 6 a 19,9 toneladas
40 + [P-6] x 3,6

De 20 a 49,9 toneladas
120 + [P-20] x 5

50 toneladas y más 
280 + [P-50] x 5,6

Derecho de sobrevuelo (en $EE.UU.)


De 0 a 6,9 toneladas
6P

De 7 a 50, 9 toneladas
36+2P x 0,8

De 51 a 100 toneladas
36 +2P

Más de 100 toneladas
36+2P x 1,2

a
P:  peso máximo (en toneladas) de la aeronave según conste en el certificado de navegabilidad.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Burundi.

v) Turismo

108. Las principales atracciones turísticas de Burundi son su patrimonio cultural, sus parques nacionales y sus reservas naturales.  De los parques y reservas, los más importantes son los parques nacionales de Ruvubu y Kibira y las reservas naturales de Rusizi, del lago Rwihinda, del bosque de Kigwena, Nyakazu y Karera.  La mayoría de los parques son accesibles por carretera.  El lago Tanganika, los lagos del norte (Cohoha, Kanzigiri, Rwihinda, Rweru, etc.), los manantiales de aguas termales y los centros de observación de las regiones montañosas constituyen otras atracciones naturales.  Entre las atracciones de carácter histórico se incluyen monumentos y lugares históricos, mientras que las atracciones culturales comprenden danzas tradicionales y los museos de Gitega y Bujumbura.  

109. La capacidad hotelera de Bujumbura es de 1.067 camas.  El Estado había emprendido actividades en este subsector mediante su participación en el capital de los hoteles Novotel y Source du Nil y del Club du Lac Tanganyika.  Este último ha sido privatizado, mientras que el segundo de los hoteles está en proceso de privatización.  El Gobierno ha concluido un acuerdo con la cadena hotelera Accord para la gestión del Novotel.  Fuera de Bujumbura, destacan los hoteles de Kayanza, Ngozi, Gitega, Muyinga, Cankuzo y Kirundo.  El parque nacional de Ruvubu tiene su propio complejo ecoturístico.  Los ciudadanos extranjeros deben pagar las facturas de hotel en divisas extranjeras o en francos de Burundi comprados en el circuito oficial, debiendo proporcionar un justificante el establecimiento donde se ha efectuado el cambio.  Hay libertad para establecer las tarifas.  El Gobierno no realiza una evaluación sistemática de los resultados obtenidos por los hoteles, ni ha establecido todavía un sistema de clasificación de éstos.  

110. Como consecuencia del estallido de la crisis en 1993, la implantación del bloqueo económico entre 1996 y 1999 y los problemas de inseguridad, el número de llegadas de turistas disminuyó, pasando de 110.000-125.000 en 1990 y 1991 a 11.000 en 1997, para aumentar hasta 78.000 en 2001.  El número de pernoctaciones en los principales hoteles pasó de 47.000 en 1997 a 88.000 en 2001.  Cerca del 47 por ciento de los turistas que visitan Burundi son originarios de países africanos, mientras que el 40 por ciento provienen de Europa.

111. Debido a su inestabilidad sociopolítica, Burundi no ha podido desarrollar una industria turística pujante.  El número limitado de conexiones aéreas con los principales mercados turísticos y los problemas de infraestructura de las comunicaciones colocan también al país en situación de desventaja.  Actualmente no se dispone de datos sobre la contribución del turismo al PIB y al empleo.  El turismo es competencia del Ministerio de Ordenación Territorial, Medio Ambiente y Turismo.  Al contrario de lo que sucede en otros países de la región, Burundi no tiene una estrategia explícita de desarrollo del turismo a corto plazo.  No hay criterios específicos con respecto al ejercicio de determinadas actividades relacionadas con el turismo (servicios de guía, servicios de organización de viajes en grupo o explotación de restaurantes);  las disposiciones que se aplican son las del Código de comercio.  Además de su participación en diferentes empresas hoteleras, el Gobierno interviene en el subsector a través de incentivos fiscales, previstos en el Código de Inversiones (dado que las empresas turísticas se consideran prioritarias) o en la Ley de zonas francas, puesto que las empresas que prestan servicios turísticos pueden acogerse al estatuto de empresas francas.  El Gobierno ha decidido privatizar progresivamente algunas empresas públicas del sector turístico, en particular el hotel Source du Nil de Bujumbura, para el que se abrió una licitación en 2000;  sin embargo, la privatización de este hotel no se ha llevado a término.
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� El café "Ngoma Mild" ha sido elegido recientemente mejor café del África Oriental.





� Nkurunziza, J. y F. Ngaruko (2002).





� La fórmula es la siguiente:  0,24(cP-x), siendo c el coeficiente de exacción (0,29 ó 0,25 dependiendo de la calidad del café), P el precio por kilo de café vendido en subasta, y x las demás cargas reglamentarias que deben abonar las SOGESTAL.





� El impuesto se redujo al 15 por ciento en 1997.





� Henstridge, N. M (1997).





� Centre du commerce international (2000).





� Segakara, R. (2001).





� Dijkstra, T. (2001).





� Banco Mundial (1996a).





� Una vez refinado, el coltán se transforma en tántalo metálico, elemento indispensable en la construcción de capacitadores para productos electrónicos tales como los teléfonos celulares o los ordenadores portátiles.  





� Aunque se hayan señalado yacimientos de coltán en Burundi, es difícil explicar el aumento repentino de la producción y las exportaciones.  





� "Mbendi:  information for Africa", www.mbendi.co.za.  





� Los permisos de tres años se denominan "permisos A" y se refieren a terrenos en forma de polígono de cualquier tipo, uno de cuyos lados debe estar orientado en dirección norte-sur;  los permisos de dos años se denominan "permisos B" y se refieren a terrenos cuadrados, cuyos lados están orientados en dirección norte-sur y este-oeste.   





� Documento GATS/SC/116 de la OMC, de fecha 15 de abril de 1994.





� Banque de la République du Burundi (2002).





� Nkurunziza, J. y F. Ngaruko (2002).  





� Banco Mundial (1996b).  Los gastos de transporte constituyen ya una protección natural, cuya cuantía depende de su importancia.





� Gouvernement du Burundi (2001b).





� Bélgica, el Camerún, Djibouti, Egipto, Etiopía, Francia, Gabón, Kenya, la República del Congo, la República Democrática del Congo, Rumania, Rusia, Rwanda, Sudáfrica, Suiza, Tanzanía, Uganda y Zambia.





� Las cifras se refieren exclusivamente al número de entradas con visado turístico.
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Gráfico IV.1

Precio real abonado a los productores de café, 1994-2001

Fuente

:



FMI, anexo estadístico, marzo de 2000 y octubre de 2002;  Banco de la República de Burundi, boletín 

mensual, varios números.
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Gráfico IV.3 

Margen por kilo de café producido, 1997-2002 

a



Fuente

:

La parte de la curva por encima de cero indica un excedente;  por debajo indica un déficit.
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Gráfico IV.2

Distribución de los ingresos por kilo de café, 1991/92-2001/02

Francos de Burundi
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La parte de la curva por encima de cero indica un excedente;  por debajo indica un déficit.
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Precio real abonado a los productores de café, 1994-2001

Fuente:

FMI, anexo estadístico, marzo de 2000 y octubre de 2002;  Banco de la República de Burundi, boletín mensual, varios números.
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		Volailles		1221.6		1221.6		1258.2		1250.9		1243.7		1236.5		1229.4		122.3		1215.2				1243.5666666667		855.6333333333		-31

		Haricots		323		333		343.3		337.4		240		225.6		188		177.1		165				337.9		176.7		-48

		Cotton Prices		1994		1995		1996		1997		1998		1999

		PP		60		65		75		85		95		100

		PV		349		452		498		520		580		600

				481.6666666667		595.3846153846		564		511.7647058824		510.5263157895		500

				5.8166666667		6.9538461538		6.64		6.1176470588		6.1052631579		6

		Petrol prods

												Ind

		129		64.5		62.9						1997		1998		1999		2000		2001

		19.35		19.35		18.63				Biere		983680		820942		784401		723763		533367		-14.2

		80.6		69.9		66.5				Biere		177549		215379		199836		167836		168819		-1.3

		20		20						Biere Totale		1161229		1036321		984237		891599		702186		-11.8

		2.42		28.22		81.33				Boissons Gaz.		146580		143538		126977		119867		94405		-10.4

										Lait		254128		288367		255667		130388		116999		-17.6

		251.37		201.97		229.36				Sucre		19582		21713		20613		18315		18186		-1.8

		650		600		615				Huile de Coton		199715		133560		111535		104370		86750		-18.8

		38.6723076923		33.6616666667		37.2943089431				Ciagrettes		377145		316820		353230		286240		293055		-6.1

		320		320		320

		330		280		295

		76.1727272727		72.1321428571		77.7491525424

		Coffee

				1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001		2002

				41.3		25.6		26.8		20.2		17		31.3		18		16.2

				28.475		20.625

		Coffee		1997		1998		1999		2000		2001

		Exp cost		1058		1107		1053		1133		1048

		Selling price		987		884		1023		973		744

		Diff		71		223		30		160		304

		%		7.1935157042		25.2262443439		2.9325513196		16.443987667		40.8602150538				18.5313028177

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		fwcoffe price prod		280.5		280.5		290		350		450		490		500		500

		selling price		843		595		607		986		884.5		1023		973		744				8646.0390625

		exp cost		681		569.4		683.9		1058		1107		1053		1133		1048

		pp/mkt		33.3		47.1		47.8		35.5		50.9		47.9		51.4		67.2		47.6

		pp/exp cost		41.1894273128		49.2623814542		42.4038602135		33.0812854442		40.6504065041		46.5337132004		44.1306266549		47.7099236641		43.120203056

		int.		133.2		165.3		243.6		367.2		383.1		382		467		361

		exp tax		216		87		87.5		237		145		0		0		0

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		real prod price		218.8		183		150		138		158		169		135		124		0.3380782918

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		revenu producteur		11476377000		6944029950		7702922000		6999335000		7621740000		9689750000		5051500000		8250000000

		revenu vendeur		34490502000		14729760500		16123012600		19718126600		14980953400		20229825000		9830219000		12276000000

		revenu intermédiares		5449744800		4092150270		6470454480		7343302320		6488641320		7554050000		4718101000		5956500000

		revenu état		8837424000		2153763300		2324157500		4739549700		2455894000		0		0		0

		prod café (kilos)		40914000		24755900		26561800		19998100		16937200		19775000		10103000		16500000

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		revenu cultivateur		11476.377		6944.02995		7702.922		6999.335		7621.74		9689.75		5051.5		8250

		revenu vendeur		34490.502		14729.7605		16123.0126		19718.1266		14980.9534		20229.825		9830.219		12276

		revenu intermédiares		5449.7448		4092.15027		6470.45448		7343.30232		6488.64132		7554.05		4718.101		5956.5

		revenu état		8837.424		2153.7633		2324.1575		4739.5497		2455.894		0		0		0

		prod café (kilos)		40.914		24.7559		26.5618		19.9981		16.9372		19.775		10.103		16.5

		sum		60294.9618		27944.45992		32647.10838		38820.31172		31564.16592		37493.4		19609.923		26499

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		revenu prod réel.		8951.9832		4530.3297		3984.27		2759.7378		2676.0776		3341.975		1363.905		2046

																				6741.15645

																				1704.9525

																				25.2916916058

		Tea		1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001		2002

		Fam		5.9		5.9		5.9		5.9		5.8		5.8		5.9		6.1

		Ind		2		2		2		2		2		2		2		2

										33		33		45		70		75

										350		740		810		1156		884

										9.4		4.5		5.6		6.1		8.5		6.8

																				2450000000

																				8359706000

																				0.2930725076

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001		2002

		Cotton lp		349		452		498		520		580		600		727		920

		pp		150		160		187		213		238		234		282		315

				2.3266666667		2.825		2.6631016043		2.441314554		2.4369747899		2.5641025641		2.5780141844		2.9206349206

		Money		1997		1998		1999		2000		2001		2002

						15.873015873		0.1694915254		0.1851851852		0.1886792453		0.1818181818

		Burundi, Import Duty Exemptions

				1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001		2002

		Missions Dipl. / ONGs		2004		2189		1545.3		3124.5		4491		4236		9518		10287

		Gouvernement		7013		5317		2986.7		1802		2170		1617		893		3429

		Investissements		120		32		33.6		84.7		118		23		2430		272

		Autres Exemptions		3763		3164		3269		2604.6		3518		4161		8076		8330

		Total		12900		10702		7834.6		7615.8		10297		10037		20917		22318

		Percentages		1994		1995		1996		1997		1998		1999		2000		2001

		Diplomatic Missions/ NGOs		15.5		20.5		19.7		41.0		43.6		42.2		45.5		46.1

		Government		54.4		49.7		38.1		23.7		21.1		16.1		4.3		15.4

		Investments		0.9		0.3		0.4		1.1		1.1		0.2		11.6		1.2

		Other Exemptions		29.2		29.6		41.7		34.2		34.2		41.5		38.6		37.3






